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This year is the 40th anniversary of establishing the BESTA Company by 
Stanisław Tomków, Eng. and Bernadeta Tomków. They were faced with 
different reality then. Back in the 90-ties, you wouldn’t measure this 
with the Internet speed, and markets had different dynamics.

From 2013 Bernadeta, on her own, after her husband Stanisław 
passed away, has been continuing to develop the BESTA Company by 
expanding and increasing its potential with new investments. She still 
carefully looks after and maintains the technology patented by Stanisław 
Tomków, Eng., the one that has made BESTA a modern Company.

Today Bernadeta’s leadership, power and intuition is accompanied by 
the fresh view of both of her daughters, Lidia and Małgorzata Tomków. 
Together, they make their plans and think about the future.

Quest’anno ricorrono i 40 anni da quando l’ingegnere Stanisław e 
Bernadeta Tomków hanno fondato BESTA. Erano tempi diversi. Negli 
anni ’90 non ci si misurava con la velocità di internet e i mercati 
avevano altre dinamiche. Stanisław e Bernadeta Tomków hanno sempre 
progettato la propria azienda pensando al futuro, confrontandosi 
quotidianamente e stando al passo con i cambiamenti che avvenivano 
attorno a loro. 

Dal 2012 Stanisław non è più con noi. Bernadeta ha fatto crescere 
ulteriormente il loro progetto, espandendo e accrescendo il potenziale 
dell’azienda con investimenti importanti. Ma, gelosamente, tutt’ora 
preserva la tecnologia a suo tempo brevettata dall’ingegner Stanisław, 
quella tecnologia che ha reso BESTA un’azienda moderna. 

Oggi alla guida, alla forza e all’intuito di Bernadeta, si affianca lo sguardo 
nuovo delle due figlie, Lidia e Małgorzata Tomków. Insieme progettano 
e pensano al domani.

Cette année marque le 40e anniversaire de la fondation de la société 
BESTA par les ingénieurs Stanislaw et Bernadeta Tomków. L’époque 
était complètement différente. Dans les années 1990, le progrès n’était 
pas mesuré à la vitesse d’Internet et les marchés avaient une autre 
dynamique. 
Après la mort de son mari, en 2013, Bernadeta continue toute seule 
à développer la société BESTA en élargissant son potentiel grâce à 
de nouveaux investissements. Elle veille à sauvegarder la technologie 
brevetée par l’ingénieur Stanislaw, grâce à laquelle BESTA reste une 
société moderne. 

Aujourd’hui, au leadership, la force et l’intuition de Bernadeta est venu 
s’associer une nouvelle vision apportée par les deux filles du couple: 
Lidia et Malgorzata Tomków. Ensemble, elles conçoivent des stratégies 
et regardent résolument vers l’avenir.

Este año coincide con el 40 aniversario de la fundación de la empresa 
BESTA por el ingeniero Stanisław y Bernadeta Tomków Les acompañaba 
otra realidad. En los años 90 no se contaba con la velocidad de internet 
y los mercados tenían otra dinámica.

Desde el año 2013 Bernadeta continúa por sí misma, tras la pérdida de 
su marido Stanisław, la expansión de la empresa BESTA, ampliando y 
aumentando su potencial gracias a nuevas inversiones. Sigue cuidando 
y manteniendo solícitamente la tecnología patentada por el ingeniero 
Stanisław, una tecnología gracias a la cual Besta es una empresa 
moderna.

Hoy el liderazgo de Bernadeta, sus fuerzas y su intuición, están 
acompañados por la nueva visión de sus dos hijas, Lidia y Małgorzata 
Tomków. Juntas planifican y piensan en el mañana.
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Besta company specialises in production of textile window shade 
systems. Based on more than 40 years of experience we have 
introduced a series of innovative solutions, adjusting the products 
in terms of technology, functionality and aesthetic to the needs of 
contemporary customers. The innovativeness of BESTA solution 
consist in the unconventional approach to the construction of the 
systems that are to resemble “Lego brick”, i.e. sets of basic elements, 
which can be used in many types of roller blinds.

The idea of unification, as applied in these systems, is based on two 
assumptions:
single element  multiple functions,
single system  many uses.

The idea of unificanion gives to producers a measurable advantages: 
stock reductions and increased accessibility to meet all customers’ 
demands.

Our main goal is to offer high-quality innovative solutions and further 
expand the range of our attractive products.

La société Besta est spécialisée dans la fabrication de revêtements 
de fenêtres. Possédant plus de 40 ans d’expérience, elle introduit 
de nombreuses solutions innovantes en ce qui concerne les aspects 
technologiques, fonctionnels et esthétiques, afin d’adapter ses produits 
aux exigences des clients actuels. Le caractère innovant des solutions 
Besta découle de l’approche non conventionnelle de la société par 
rapport à la structure de ses systèmes, une idée qui ressembles à 
celle des briques Lego – un ensemble de composants de base à partir 
desquels on peut créer différents types de volets. 

L’idée d’unification utilisée pour ces systèmes est basée sur un principe simple: 
un élément  plusieurs applications,
un système  plusieurs applications.

L’unification des systèmes donne aux fabricants des avantages majeurs: 
possibilité de minimiser les stocks et les rendre plus transparents, ainsi 
que la possibilité de réaliser immédiatement les demandes des clients.

Les objectifs principaux que nous visons sont de développer des 
solutions innovantes, de veiller sur la qualité et de continuer à enrichir 
notre gamme de nouveaux produits intéressants.



Besta, azienda leader nel settore in Polona, è specializzata nella 
produzione di complementi per tende a rullo per interni. Basandoci 
sulle esperienze degli ultimi trent`anni, sono state introdotte 
nella produzione molte soluzioni innovative. I nostri prodotti, per 
tecnologia, funzionalità ed estetica, sono al passo le esigenze dei 
nostri clienti. BESTA ha sempre optato per un approccio innovativo 
e non convenzionale, la costruzione dei nostri sistemi, per esempio, 
è paragonabile ai „mattoncini Lego”: un insieme di elementi base, 
possono essere utilizzati in molti tipi di tende a rullo.

L’idea di standardizzare questi sistemi è basata sul criterio fondamentale:
Un elemento  tante funzioni
Sistema singolo  molti uso

La standardizzazione dei sistemi offre significativi benefici: 
minimizzazione e trasparenza dell’inventario e capacità di soddisfare 
immediatamente le esigenze dei clienti. 

L’obiettivo principale che ci poniamo sono soluzioni innovative, 
attenzione alla qualità e arricchimento dell’offerta con nuovi ed 
interessanti prodotti.

La empresa Besta se especializa en la producción de sistemas de 
cubiertas para ventanas. Con más de 40 años de experiencia, introduce 
una serie de innovadoras soluciones que adaptan los productos desde 
el punto de vista tecnológico, funcional y estético a los requisitos del 
cliente actual. El carácter innovador de las soluciones de Besta se 
basa en un enfoque no convencional de la estructura de los sistemas 
que recuerda a la idea de los «bloques lego», es decir, un conjunto de 
componentes básicos a partir de los cuales se pueden crear diferentes 
tipos y clases de estores enrollables.

La idea de unificación empleada en estos sistemas se basa en un 
supuesto básico:
un elemento  muchos usos, 
un sistema  muchos usos.

La unificación de los sistemas aporta muchos beneficios a los 
fabricantes: minimización y transparencia de las existencias en almacén, 
así como posibilidad de realización inmediata de las necesidades del 
cliente.

El objetivo principal que nos marcamos son unas soluciones 
innovadoras, el cuidado por los detalles y una continua ampliación de 
la oferta con nuevos productos atractivos.
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Système RS
Sistema RS 
El sistema RS 

RS System is a new roller blind system based on MINI system, intended 
for 17mm tube. Thanks to integration of multiple options in a single 
solution, including movable collar of the mechanism, dedicated space 
profile and holders for application of Day-Night fabric, the system 
stands out with functionality and modern design. Due to reduced width 
of visible parts of the mechanism, the system has more compact and 
modular construction, what considerably improves aesthetics of the 
ready-to-use roller blind.

Il sistema RS è un nuovo sistema di avvolgibili che sfrutta il sistema 
MINI, destinato ad un tubo da 17 mm. Grazie all’integrazione di una 
serie di opzioni in una singola soluzione, tra cui il meccanismo della 
flangia mobile, il profilo portante dedicato e i supporti per l’applicazione 
di tessuti giorno-notte; il sistema si distingue per la sua funzionalità e 
il design moderno. Per via della minore larghezza delle parti visibili del 
meccanismo, il sistema è caratterizzato da una struttura più compatta 
e modulare, che migliora notevolmente l’estetica dell’avvolgibile finito.

Le système RS est un nouveau système de stores basé sur le système 
MINI est destiné aux tubes de 17 mm. Grâce à l’intégration d’un 
ensemble d’options dans une seule solution, entre autres d’un élément 
mobile au niveau du mécanisme, d’un profilé arrière dédié et de 
supports pour l’application de tissus nuit-jour, ce système se caractérise 
par sa fonctionnalité et son design moderne. En raison d’une moindre 
largeur des parties visibles du mécanisme, ce système se démarque par 
une structure plus compacte et modulaire, ce qui améliore de manière 
significative l’ esthétique du store. 

El sistema RS es un nuevo sistema de estores enrollables basado en el 
sistema MINI, destinado para un tubo de 17 mm. Gracias a la integración 
de una serie de opciones en una sola solución, entre otras, el reborde 
móvil del mecanismo, el perfil portante específico y los soportes para la 
aplicación de tejidos Día-Noche, el sistema destaca por su funcionalidad 
y su diseño moderno. Debido a la menor anchura de las partes visibles 
del mecanismo, el sistema se caracteriza por una construcción más 
compacta y modular, algo que mejora significativamente la estética del 
estor montado.
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Maximum width
Largeur maximale
Massima larghezza
Anchura máxima

160 cm

Maximum height	
Hauteur maximale
Massima altezza
Altura máxima


250 cm


22 007 1 06 RS L
Set of accessories RS
Kit embrayage store RS
Kit complementi RS
Paquete de montaje RS

Measurement algorithm

• Tube – dimension A +2 mm

• Fabric – dimension A

• Bottom drop – dimension A

• Pcv space profile D&N

   - dimension A +16 mm

Dimensions

• Tube - taille A +2 mm

• Tissu - taille A

• Barre de charge - dimension A 

• Profil arrière

   - dimension A +16 mm

Misure di riferimento

Tubo – dimensione A +2 mm

• Tessuto – dimensione A

• Listello di sotto Dimensione A

• Supporto profilato in plastica 

MINI D&N - Dimensione A +16mm

Algoritmo de medición

• Tubo – dimensión A +2 mm

• Tejido – dimensión A

• Contrapeso – dimensión A

• MINI D/N perfil portante

– dimensión A +16 mm

22 012 1 04/06 RS L
Set of accessories RS - space profile	
Kit embrayage store RS NEW
Kit complementi RS - profilato di supporto
Paquete de montaje RS - perfil portante

NEW
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Système RS
Sistema RS 
El sistema RS

04 014 1 00 N

04 012 1 00

04 012 1 00 P

05 022 0 30x15

04 012 1 00 D

04 012 1 00 T

05 044 II E16

04 011 1 00 TW

04 108 0 00

04 011 1 00

04 011 1 00 TWN

01 008 0 00 OC

04 013 1 00

04 009 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

05 015 1 00

05 016 1 00

04 005 1 00

05 022 0 51x29

04  054 1 00 TW

15 019 1 00B

04 015 1 00

04 056 1 00 TW

H 04 005 1 00 TW

04 004 1 00 TW

04 109 0 00 Z
04 012 1 00 NTWDDN

05 024 0 07

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

22 002 1 00

22 001 1 00

04 018 1 00

05 022 0 69x29

05 044 II E12

05 022 0 30x15

22 000 1 04

22 000 1 06

01 043 1 00B

04 007 1 04

01 007 1 06

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

01 008 1 00

04 109 0 00 Z

01 046 1 00 BL

17 009 0 00

05 044 II E12
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Système RS - jour-nuit (pcv)
Sistema RS - d&n (pcv)
El sistema RS - día-noche (pcv)

04 054 1 00 TW

04 010 1 00 DN TW

22 002 1 00

22 001 1 00

10 035 1 00

10 036 1 00

10 034 1 00

15 019 1 00 B

10 026 0 00

10 017 1 00

10 017 0 00

10 033 1 00

10 033 0 00

10 032 1 00

10 021 1 00

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

05 024 0 07
04 109 0 00 Z

10 006 1 36

05 022 0 30x15

04 015 1 00

17 009 0 00 05 044 II E12

01 046 1 00 BL

01 043 1 00B

04 018 1 00

05 022 0 69x29

05 022 0 30x15

05 044 II E12

04 007 1 04

01 007 1 06

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ
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Système RS – profil arrière
Sistema RS - profilato di supporto
El sistema RS - perfil portante

04 054 1 00 TW

22 001 1 00

10 035 1 00

10 036 1 00

10 034 1 00

15 019 1 00 B

10 026 0 00

10 017 1 00

10 017 0 00

10 033 1 00

10 033 0 00

10 032 1 00

10 021 1 00

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

05 024 0 07

04 109 0 00 Z

10 006 1 36

22 011 1 00

22 010 1 00L

22 009 1 00 TW

05 022 0 30x15

04 015 1 00

17 009 0 00 05 044 II E12

01 046 1 00 BL

01 043 1 00B

04 018 1 00

05 022 0 69x29

05 022 0 30x15

05 044 II E12

04 007 1 04

01 007 1 06

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

NEW



15

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl



16

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl Electric drives
Moteurs électriques
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Accionamientos eléctricos

WIDOK1 ( 1:1,6 )

11 002 015

11 002 025

11 002 035

11 003 015

11 003 025

11 005 006

11 005 001
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Electric drives. Head roller blind and free-hanging systems, as an option 
can be fitted with a modern remote control drive that requires no 
permanent power supply. The available drives can be used in roller 
blinds for tube sizes: 17mm and 28mm. Optional use of drives on 
small-diameter tubes and mobile application control makes the solution 
work perfectly with both roller blinds mounted on window frames and 
free-hanging roller blinds.

Azionamenti elettrici. I principali sistemi con cassettone e a sospensione 
indipendente godono così della possibilità di installazione di un 
moderno motore controllato in remoto, che non richiede una fonte di 
alimentazione costante. I motori disponibili possono essere utilizzati 
con avvolgibili con dimensioni dei tubi: 17 mm e 28 mm. La possibilità 
di utilizzare i motori per tubi di diametro ridotto e il controllo mediante 
l’applicazione mobile rende questa soluzione ideale per gli avvolgibili 
installati su telai di finestre, nonché a sospensione indipendente.

Nos systèmes de phares des stores enrouleurs et en cassettes gagnent 
la possibilité d’installer un moteur radio moderne qui ne nécessite pas d’ 
une source d’énergie constante. Les moteurs proposés sont disponibles 
pour tous les stores avec la tube de diamètre 17 mm et 28 mm. L’option 
d’utiliser un moteur dans les tubes de petites tailles et la possibilité 
de commander grâce à l’application mobile feront ses preuves dans le 
domaine de stores.

Accionamientos eléctricos. Los sistemas de cajetín y sin guías tienen 
la opción de montar un moderno motor controlado a distancia, que 
no precisa una fuente permanente de alimentación. Los motores 
disponibles pueden emplearse para estores enrollables con tubos de 
dimensiones: 17mm y 28mm. La opción de usar motores para tubos de 
diámetros pequeños y el control mediante una aplicación móvil hacen 
que la solución funcione perfectamente tanto en estores enrollables 
montados en marcos de ventana como sin guías laterales.

Diamètre de 
moteur

Diamètre de 
tube L min de tube Système Couple nominal Vitesse (Tr/min) Intensité Puissance Alimentation Accoustique

Motor Diameter Tube Diameter
Minimum tube 

length
System Rated Torque Rated RPM Rated Voltage Rated Power Rated Current Noise

15mm 17mm 370mm Mini, RS; Micro 0,3N.m 35 DC 5V 3,7 0,5A 40dB

25mm ≥28mm 460mm MG; Luisa 1,2N.m 30 DC 7,4V 6,7W 900mA 35dB

35mm ≥38mm 500mm Screens 6N.m 28 AC 230V 115W 0,485A 35dB
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Stores enrouleurs système MINI BESTA
Sistema MINI BESTA per tende a rullo 
Sistema de estores enrollables MINI BESTA
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MINI BESTA system is used with free-hanging roller blinds, that are 

mounted on window frames, without any adapters. It provides two 

types of self-locking mechanisms: t-4.2 and t-6 which are adapted to 

ø17 mm tube. MINI roller blind is a simple, practical and reliable system 

with many mounting options. The MINI system is compatible with the 

MG II system – it’s possible to make a roller blind till 400 cm of lenght.

Colors: white, brown, oak.

Il sistema avvolgibile Mini Besta è una tenda a rullo a sospensione che 

può essere facilmente montata sulle ante delle finestre. Ha due tipi di 

meccanismi di frenatura: t - 4.2 e t - 6 adattati al tubo ø 17 mm. È un 

sistema estremamente semplice, pratico e affidabile arricchito con molti 

metodi di assemblaggio non invasivo. MINI è compatibile con il sistema 

MG II, ciò offre la possibilità di realizzare tapparelle fino a 400 cm. 

Colori: bianco, marrone, rovere

Le système MINI est destiné pour les stores enrouleurs avec le 

montage non-invasif sur l’ouvrant de la fenêtre. Il possède deux types 

de chaînette t-4,2 et t-6 adaptés au tube de diamètre 17 mm. MINI est 

un système très pratique et infaillible offrant plusieurs possibilités de 

montage sans perçage. La compatibilité avec le système MG II permet 

d’obtenir la hauteur de store jusqu’au 400 cm.

Couleurs: blanc, brun, chêne.

El sistema MINI está destinado a estores enrollables sin guías laterales, 

montados de forma no invasiva en hojas de ventanas. Tiene dos tipos 

de mecanismos de freno: t-4,2 y t-6 adaptados a un tubo ø17 mm. Es un 

sistema extraordinariamente sencillo, práctico e infalible, enriquecido 

con varias formas de montaje no invasivo. La compatibilidad con el 

sistema MG II da la posibilidad de realizar estores enrollables de hasta 

400 cm de altura.

Colores: blanco, marrón, roble.

Maximum width
Largeur maximale
Massima larghezza
Anchura máxima

160 cm

Maximum height	
Hauteur maximale
Massima altezza
Altura máxima


250 cm


04 002 1 06
Set of accessories
MINI BESTA t-6,0
Kit embrayage MINI
Kit complementi Mini Besta t-6,0
Paquete de montajeMINI BESTA t-6,0

04 002 1 06 W+8 
Set of accessories
MINI BESTA – day&night
Kit embrayage MINI jour/nuit
Kit complementi Mini Besta t-6,0
Paquete de montajeMINI BESTA t-6,0
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Measurement algorithm

– MINI D&N ALUMINUM 

  CONNECTING PROFILE

– MINI D&N PLASTIC SPACE 

 PROFILE

• Tube – dimension A +4 mm

• Fabric – dimension A

• Bottom drop – dimension A

• Alu connecting profile ZS

– dimension A +27 mm

• Alu connecting profile ZA

– dimension A +22 mm

• Pcv space profile symetric ZS

– dimension A +29 mm 

• Pcv space profile 

   antysymetric ZA

– dimension A +24 mm

Dimensions

- MINI BESTA JOUR/NUIT - 

PROFIL D’ASSEMBLAGE

- MINI BESTA JOUR/NUIT – 

PROFILE ARRIERE

• Tube - dimension A +4 mm 

• Tissu - dimension A 

• Barre de charge - dimension A 

• Profil d’assemblage (embout 

symétrique ZS) - dimension A +27 mm 

• Profil d’assemblage (embout 

asymétrique ZA) - dimension A +22 mm  

• Profil arrière (embout symétrique 

ZS) - dimension A +29 mm 

• Profil arrière (embout asymétrique 

ZA) - dimension A +24 m

Misure di riferimento 

- PROFILATO PER 

  COLLEGAMENTO - MINI T&N 

  ALLUMINIO

- SUPPORTO PROFILATO IN 

  PLASTICA MINI D&N

• Tubo – dimensione A +4 mm

• Tessuto – dimensione A

• Listello di sotto Dimensione A

• profilati per collegamento a 

parete di aluminio ZS 

- dimensione A +27 mm

• profilati per collegamento a 

parete ZA

- dimensione A +22 mm

• PVC spazio profilato simmetrico ZS

- Dimensione A +29 mm

• PVC spazio profilato asimmetrico ZA

- Dimensione A +24 mm

Algoritmo de medición

– MINI BESTA D/N PERFIL DE 

   CONEXIÓN

– MINI D/N PERFIL PORTANTE

•	 Tubo – dimensión A +4 mm

•	 Tejido – dimensión A 

•	 Contrapeso – dimensión A

•	 Perfil de conexión ZS

–	 dimensión A +27 mm

•	 Perfil de conexión ZA

–	 dimensión A +22 mm

•	 Perfil portante Mini ZS

–	 dimensión A +29 mm

•	 Perfil portante Mini ZA

–	 dimensión A +24 mm

Mounting options
Types de montage | Tipologia di montaggio | Formas de fijación

� Screwed to the window frame
•Montage aux parcloses avec 
les vis
� Avvitato al telaio della finestra
� Atornillado a los junquillos de 
acristalamiento

� Using a plastic spring bracket
•Montage sans perçage avec les 
supports en pvc
� usando una staffa a molla di 
plastica
� mediante un colgador de 
plástico

� Using a metal spring bracket – fix
•Montage sans perçage avec les 
supports en metal
� usando una staffa a molla di 
metallo
� mediante un colgador metálico 
– FIX

� Using a plate a for a bracket 
mini (dpk)
•Montage sans perçage avec les 
supports autocollants
� utilizzando una piastra per una 
� staffa mini (PDK)
� mediante un adaptador para el 
soporte (DPK)
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Stores enrouleurs système MINI BESTA
Sistema MINI BESTA per tende a rullo
Sistema de estores enrollables MINI BESTA

04 127 1 00

04 014 1 00 N

04 012 1 00

04 012 1 00 P

05 022 0 30x15

04 012 1 00 D

04 012 1 00 T

05 044 II E16

04 001 1 04

04 001 1 06

04 011 1 00 TW

04 108 0 00

04 011 1 00

04 011 1 00 TWN

01 008 0 00 OC

01 043 1 00 B

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

04 007 1 04

01 007 1 06

04 013 1 00

04 009 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

05 015 1 00

05 016 1 00

04 005 1 00

05 022 0 51x29

04  054 1 00 TW

15 019 1 00B

04 015 1 00

04 018 1 00

05 022 0 69x29

01 008 1 00

05 011 1

04 006 1 03

04 006 1 08

05 044 II E12

04 056 1 00 TW

04 005 1 00 TW

04 004 1 00 TW

04 109 0 00 Z

05 044 II E12

17 009 0 00

04 012 1 00 NTWDDN

05 024 0 07

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

04 003 1 00 + ZB

01 046 1 00 BL
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Stores enrouleurs système MINI BESTA jour/nuit pvc
Sistema di tende a rullo MINI BESTA d&n (pvc) 
Sistema de estores enrollables MINI BESTA día-noche (pvc)

04 010 1 00 TW04 010 1 00 DN TW

05 022 0 30x15

04 003 1 00 +8

04 006 1 08

01 008 0 00 OC

10 021 1 00 10 026 0 00

05 024 0 07

04 010 1 00 TW

04 055 1 00 TW

04 001 1 04

04 001 1 06

01 043 1 00B

04 007 1 04

01 007 1 06

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

05 011 1

01 008 1 00

05 022 0 69x29

04 018 1 00

04 054 1 00 TW

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

04 109 0 00 Z

15 019 1 00 B

10 033 1 00

10 033 0 00

10 032 1 00

05 044 II E12

17 009 0 00

05 044 II E12

05 022 0 30x5

04 010 1 00 DN TW

10 017 1 00 

10 017 0 00

04 002 1 OH W IIL

10 036 1 00

10 034 1 00

10 035 1 00

04 015 1 00

01 046 1 00 BL
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Stores enrouleurs système MINI BESTA jour/nuit alu
Sistema di tende a rullo MINI BESTA d&n (alluminio) 
Sistema de estores enrollables MINI BESTA día-noche (aluminio)

04 012 1 00 NTWDN

05 022 0 30x15

05 051 1 00

05 051 1 00 TW

04 003 1 00 +8

04 001 1 04

04 001 1 06

05 011 1

04 006 1 08

01 043 1 00 B04 007 1 04

01 007 1 06

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

01 008 0 00 OC

01 008 1 00
10 021 1 00

10 026 0 00

04 002 1 OH W II

05 024 0 07

10 028 1 00

05 022 0 69x29

04 018 1 00

04 012 1 00 NTWDDN

5

04 109 0 00 Z

17 009 0 00

05 044 II E12

05 022 0 30x5

05 044 II E12

15 019 1 00 B

10 033 1 00

10 033 0 00

10 032 1 00

10 017 1 00

10 017 0 00

10 034 1 00

10 036 1 00

10 035 1 00

04 015 1 00

01 046 1 00 BL
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Stores enrouleurs système MG II BESTA
Sistema di tende a rullo MG II BESTA
Sistema de estores enrollables MG II BESTA
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MG II system is used with free-hanging roller blinds, installed on ø24 

or ø28 mm tube, mounted on the wall or ceiling. It has been equipped 

with a new self-locking mechanism with enhanced locking force, driven 

with t-6 chain. It provides two types of mounting brackets: metal ‘high’ 

painted or made in plastic which are suitable for installations in each 

direction with both vertical and horizontal adjustments. The MG II 

system is compatible with the MINI system.

Colors: white, brown.

Il sistema MG II è progettato per tende a sospensione libera su tubo 

ø 24 o ø 28 mm, montato a parete o a soffitto. Per questo è stato 

sviluppato un cambio nuovo con un’elevata potenza frenante azionata 

da una catenella t-6. Sono disponibili varianti con supporto in metallo 

verniciato nelle versioni basso e alto e supporto in plastica che può 

essere utilizzato sia in orizzontale che in verticale. il sistema MG II è 

compatibile con il sistema MINI.

Colori: bianco, marrone

Le système MG II est destiné pour les stores enrouleurs avec la 

tube 24mm et 28mm, montés au mur ou au plafond . Il possède un 

nouveau mécanisme de freinage renforcé et le manœuvre à chaînette 

t-6. Le système dispose de deux options de fixation: des supports 

en métal laqués (type „haut”) et des supports en plastique réglables 

horizontalement ou verticalement. MG II est compatible avec les 

système MINI.

Couleurs: blanc, brun.

El sistema MG II está destinado a estores enrollables sin guías laterales 

en un tubo de ø24 o ø28 mm, montados en la pared o el techo. Se 

ha empleado en él un nuevo mecanismo con gran fuerza de frenado, 

accionado mediante una cadena t-6. Tiene soportes metálicos «bajo 

– alto» pintados y un soporte de plástico, que dan la posibilidad de 

montaje en cualquier plano con regulación horizontal y vertical. El 

sistema MGII es compatible con el sistema MINI.

Colores: blanco, marrón.

Maximum width
Largeur maximale
Massima larghezza
Anchura máxima

180 cm

 
With a tube ø28×1,5 mm
Tube ø28x1,5 mm
Tubo ø 28x1,5 mm  
Tubo ø28×1,5 mm

300 cm

 
Maximum height	
Hauteur maximale
Massima altezza
Altura máxima


300 cm


Using reducing ring 24/28, the mechanism can be adapted to ø28 tube.

À l’aide du tuyau de réduction pour tube 24/28, le mécanisme peut être utilisé avec le tube ø28.

Utilizzando l’anello di riduzione 24/28 il meccanismo può essere adattato a Utilizando un casquillo reductor 

24/28 el mecanismo puede ser empleado para un tubo ø28. l tubo ø 28 mm
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02 003 1 H TW II
02 003 1 V TW II

02 006 1 00

02 003 1 35 H II
 02 003 1 35 V II

02 002 1 24 II

02 009 1 00

01 041 0 28
04 041 0 24 OC
04 041 024 OC B

04 013 1 00
 

04 009 1 00

04 005 1 00

04 004 1 00 B

02 008 1 00

02 007 1 00

01 043 1 00 B

01 007 1 06

01 010 1 06 
01 010 1 06 B
01 010 1 06 BZ

05 022 0 69x29

04 018 1 00

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

17 009 0 00

05 044 II E12

02 005 1 00 II

02 001 1 24 II

05 024 0 07
 

04 004 1 00 II B

05 044 II E12

MG II BESTA roller blind system
Stores enrouleurs système MG II BESTA
Sistema di tende a rullo MG II BESTA
Sistema de estores enrollables MG II BESTA
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02 001 1 24 L II B
Set of accessories
MG II BESTA with a metal bracket – high

Kit embrayage
MG II BESTA avec support en métal - long

Kit complementi 
MGII BESTA con staffa metallica alta

Paquete de montaje
MG II BESTA Soporte metálico - alto

02 001 1 24 TW II
Set of accessories
MG II BESTA with plastic bracket – high

Kit embrayage
MG II BESTA avec support en pvc – long 

Kit complementi 
MGII BESTA con staffa in plastica alta

Paquete de montaje
MG II BESTA Soporte de plástico
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Stores enrouleurs système MG S BESTA 
Sistema MG S BESTA
Sistema MG S BESTA

The MG S BESTA system is designed for free hanging roller-blinds, 
mounted on larger stretches of window or door openings. The mechanism 
of the system is characterized by increased driving head, which allows 
shutters made of heavy fabrics to be rolled up easily. In addition, driving 
head of the mechanism has the integrated collar, protecting the drive 
of the roller-blind and simultaneously side protection while conducting 
a fabric. Brackets of a mechanism enable the use of a new component 
– the support rail, which stiffens the structure and allows to mount the 
blind to the ceiling or wall using special clips. A particular advantage of 
MG S system is the possibility of using of an additional cogging profile 
type Day-Night and a decorative cover profile. For each version of the 
MG S blinds it is possible to use a support rail connector, which enables 
the compilation of even a few rollers while maintaining the minimum 
distance between adjacent fabrics.
• Colors: white, brown, gray
• Montage: wall/ceiling
• Drive: ball chain
• Max width: up to 2,8 m

Il sistema MG S Besta è progettato come una tenda a rullo a sospensione 
per grandi finestre o porte. Il cambio di questo sistema è stato sviluppato 
appositamente per materiali più grandi e più pesanti, per consentire un 
avvolgimento più piacevole. La testata dell`azionamento ha una sorta di 
collarino integrato, che protegge il cambio e i margini del tessuto. C`è 
la possibilità di utilizzare un profilo ausiliario che irrigidisce la struttura 
e consente il fissaggio della tenda alla parete o al soffitto mediante 
un’apposite clip. Un particolare vantaggioso del sistema Mg S è la 
possibilità di utilizzare un profilo aggiuntivo per i tessuti D&N nonché 
un elemento decorativo di copertura.
Colori: bianco, marrone, grigio
Montaggio: parete/soffitto
Sistema operativo con catenella
Massima ampiezza fino a 2,8 m

Le système MG S est dédié au montage sur les grandes surfaces. Grâce 
au profile d’assemblage, il existe la possibilité d’assembler quelques 
stores en même temps, tout en gardant les distances minimales entre 
les tissues. MG S utilise une chaînette et un mécanisme de guidage 
avec un col déjà intégré et un demi coffret décoratif. Les tissus jour/nuit 
ne pose pas non plus de problème pour ce système.
• Couleurs: blanc, brun, gris
• Fixation au mur ou au plafond à l’aide de chevilles
•Manoeuvre chaînette
•Largeur maximale: 2,8 m (en fonction du grammage du tissue)
 

El sistema MG S es un estor enrollable sin guías laterales montado en 
huecos de ventanas o puertas de mayor tamaño. El estor enrollable 
tiene un reborde protector integrado del accionamiento que garantiza 
al mismo tiempo la guía lateral del material, la posibilidad de emplear un 
tejido del tipo Día-Noche y un perfil de cajetín decorativo. Posibilidad 
de utilizar un conector del perfil portante, que permite combinar hasta 
varios estores enrollables manteniendo unas distancias mínimas entre 
los tejidos contiguos.
• Colores: blanco, marrón, gris
• Montaje: a la pared o al techo mediante tacos
• Manejo del estor enrollable: cadena
• Anchura máxima: 2,8 m (en función del gramaje del tejido).
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Measurement algorithm

• TUBE – dimension A +4 mm

• FABRIC – dimension A

• BOTTOM DROP – dimension A

• MG S SPACE PROFILE 

– dimension A +15 mm

• MG S CASSETTE 

– dimension A +15 mm

• MGS CONNECTING PROFILE

– dimension A +15 mm

Dimensions

• Tube - dimension A +4 mm 

• Tissu - dimension A 

• Barre de charge - dimension A 

• Profilé arrière MG S

 - dimension A +15 mm

• Profile d’assemblage MG S

- dimension A +15 mm

• Demi - cassette MGS

- dimension A +15 mm

Misure di riferimenti 

• Tubo – dimensione A +4 mm

• Tessuto – dimensione A

• Listino di sotto Dimensione A

Dimensione A +27 mm

• Profilato per sostegno A + 15 mm

• Cassonetto Dimensione A + 15 mm

• MGS profilati per collegamento 

a parete Dimensione A + 15 mm

Algoritmo de medición

•	 Tubo – dimensión A +4 mm

•	 Tejido – dimensión A

•	 Contrapeso – dimensión A

•	 Perfil portante MG S

–	 dimensión A +15 mm

•	 Perfil de cajetín MG S

–	 dimensión A +15 mm

•	 Perfil de conexión MG S

–	 dimensión A +15 mm

 

B

14 001 1 40 Z

14 006 1 00

12 005 1 28 III

12 005 1 24 III

14 004 1 00 H

14 004 1 00 V

10 006 1 47 

12 003 1 28 III

12 003 1 24 III

01 043 1 00 B

01 010 1 06

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

14 005 1 00 III S

05 044 II E 20
01 008 1 00

01 008 0 00 OC

05 024 0 07

05 022 0 69x29

05 022 0 30x15

10 026 0 00

10 021 1 00

05 044 II E1217 009 0 00

04 018 1 00

05 044 II E12

01 041 0 28

04 041 0 24 OC

04 041 024 OC B

10 017 1 00

10 017 0 00

10mm

14 008 1 00

01 046 1 00 BL

14 000 1 24 N - Set of accessories MGS24
14 000 1 28 N - Set of accessories MGS28
Kit embrayage MGS 24 / MGS 28 
Kit di complementi MGS 24/ MGS 28
Paquete de montaje MGS 24/ MGS 28
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Stores enrouleurs système MG S BESTA
Sistema MG S BESTA
Sistema MG S BESTA

14 001 1 40 Z

14 002 1 40

14 004 1 00 V

14 004 1 00 W H

05 044 II E20

14 005 1 00 III  S

12 003 1 28 III 

12 003 1 24 III

01 043 1 00 B

01 010 1 06 

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

02 007 1 00

02 008 1 00

10 006 1 47

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

12 005 1 28 III

12 005 1 24 III

05 024 0 07

05 022 0 69x29

04 018 1 00

05 044 II E12

17 009 0 00

05 022 0 30x15

14 008 1 00

01 046 1 00 BL
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Stores enrouleurs système MG S BESTA jour/nuit
Sistema MG S BESTA day&night 
Sistema MG S BESTA día-noche

 

 

A B

14 001 1 40 Z

14 002 1 40

14 004 1 00 V

14 004 1 00H

05 044 II E20

14 005 1 00 III S

12 003 1 28 III

12 003 1 24 III

01 043 1 00 B

01 010 1 06

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

10 021 1 00

10 026 0 00

01 041 0 28

04 041 0 24 OC

04 041 0 24 OC B

05 024 0 07

10 006 1 47

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

12 005 1 28 III

12 005 1 24 III

05 044 II E12

17 009 0 00

05 022 0 30x15

05 022 0 69x29

10 017 1 00

10 017 0 00

04 018 1 00

14 003 1 40

14 008 1 00

01 046 1 00 BL
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Stores coffres système BXL 
Il Sistema BXL 
El Sistema BXL 

  
BXL system - designed for free-hanging roller shutters on a 34 mm dia. 
tube. 
The roller shutter can be mounted in all planes using clips attached 
to the aluminium support profile or directly to the ground using 
horizontally and vertically adjustable screws. The system consists of 
decorative glossy metal handles made of stainless steel, which are 
covered by openwork plastic covers that expose the sides. 

• Drive - metal/plastic chain or M25 electric drive 
• Wall and ceiling mounting with clips or directly screwed on 
 

Le système BXL - est un système de stores enrouleurs avec tube de ø 
34mm. Grâce aux différents clips montés sur le profilé arrière en alu ou 
aux différents supports montées au mur et réglables horizontalement 
et verticalement, tous types de montage ne posent aucun problème. 
Ce que le système BXL rend unique, ce sont les supports en acier 
inoxydable brillant avec des embouts décoratifs ajourés ou l’aspect 
brillant est visible. 

• Manoeuvre: chaînette en métal / pvc ou électrique
• Fixation au mur ou au plafond à l’aide de chevilles ou des clips 

NEW
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Il Sistema BXL - è progettato per tapparelle libere con un tubo ø 34 mm. 
L’installazione della tenda a rullo è possibile su tutti i piani utilizzando 
le clip sul profilo di supporto in alluminio o direttamente a terra con viti 
regolabili in orizzontale e verticale. Il sistema è costituito da maniglie 
decorative in metallo lucido e acciaio inossidabile, coperte da coperture 
in plastica traforata che rendono visibili i lati. 
 

•  Azionamento - catena in metallo/plastica o azionamento elettrico M25 
• Montaggio a parete e a soffitto con clip o direttamente avvitato 

El Sistema BXL - está diseñado para persianas enrollables colgantes 
libres para un tubo de ø 34 mm. 
La instalación de la cortina enrollable es posible en todos los planos 
mediante clips en el perfil de soporte de aluminio o directamente al 
suelo mediante tornillos ajustables horizontalmente y verticalmente. 
El sistema consta de asas decorativas de metal brillante fabricadas en 
acero inoxidable, que están cubiertas por tapas de plástico caladas que 
dejan a la vista los laterales. 
• Tracción - cadena de metal/plástico o tracción eléctrica M25
• Montaje en pared y techo con clips o directamente atornillado 

24 011 1 00
Set of accessories BXL with a ball chain 
drive
Kit embrayage BXL - chaînette 
Kit di montaggio BXL con catenella
Paquete de montaje BXL accionamiento
de cadena

24 012 1 00
Set of accessories BXL with an electric drive
Kit embrayage BXL - moteur 
Kit di montaggio BXL con azionamento o 
elettrico
Paquete de montaje BXL accionamiento de 
motor

Fabric width:
Largeur tissu 
Larghezza del tessuto
Anchura del tejido

60 - 320 cm

 
Maximum fabric height
Hauteur tissu maximal
Altezza massima del tessuto
Altura máxima de la tela


3 - 3,5 m / 5m*



* for lighter fabrics and smaller roller shutter width (200 cm)
   en fonction du grammage du tissu et de la largeur plus petite (200 cm)
   per tessuti più leggeri e tende a rullo di larghezza inferiore (200 cm)
   para telas más ligeras y menor anchura de la persiana enrollable (200 cm)
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05 024 0 07

05 024 0 07

01 007 1 06 150
01 007 0 06M 150M

10 006 1 47

11 006 0 34 K
19 016 0 34 KP

24 005 1 00

24 007 0 00 H
24 007 0 00 V

24 009 1 00
24 010 1 00

24 008 1 00

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

04 018 1 00

05 022 0 69x29

05 022 0 30x15

05 044 II E 20

05 044 II E12

02 005 1 00 II

04 005 1 00

04 004 1 00 B
04 004 1 00 II B

01 046 1 00 BL

19 011 1 00

19 010 1 00

19 022 1 00

19 023 1 00

19 003 1 00

19 009 1 00

10 026 0 00

10 017 1 00
10 017 0 00

Measurement algorithm

• Tube – dimension A +10 mm

• Fabric – dimension A

• Space profile– dimension A +31 mm

• Total dimension – dimension A + 30 mm

Dimensions 

• Tube - dimension A +10 mm 

• Tissu - dimension A 

• Profil arrière - A +31 mm

• Largeur total – A +30 mm

Misure di riferimento

• Tubo – dimensione A +10 mm 

• Tessuto – dimensione A

• Spazio profilato- Dimensione A +31 mm

• Totale dimensione - Dimensione A + 30 mm

Algoritmo de medición

• Tubo – dimensión A +10 mm

• Tejido – dimensión A

• Perfil portante – dimensión A +31 mm

• Total dimensión – dimensión A + 30 mm
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Stores coffres système SMALL BESTA
Tende a rullo con cassonetto SMALL BESTA
Sistema de estores enrollables SMALL BESTA
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The system has been designed according to the latest trends in the 
windows fashion – smaller sizes of profiles go hand in hand with full 
functionality and aesthetics. SMALL cassette system is designed to be 
mounted on a window, the roller blinds base on a new drive mechanism 
for ø 15mm tube.

SMALL system especially stands out the new cassette profile in a 
smaller size, which allows for a wider opening of the window sash 
and the installation of blinds on the patio doors sliding system. At the 
same time the universality of the cassette is the ability to use of two 
types of fabrics (standard or Day-Night) without necessity of additional 
connecting profiles installation.

The roller blinds based on the SMALL system is available as an option 
with the C-Type side guides and the flat side guides, in full color. The 
system profiles are made of aluminum.

Il sistema è stato progettato in base alle ultime tendenze della moda 
- dimensioni più piccole dei profili garantiscono piena funzionalità ed 
estetica. Intendiamo Small  riferendoci al montaggio sul telaio della finestra. 
Il sistema funziona con un riduttore di nuova concezione per il tubo di 
diametro 15 mm.

In particolare, Small si differenzia per il nuovo cassonetto che, grazie alle 
sue dimensioni ridotte, consente di aprire ampie finestre o di montare 
tende a rullo anche sulle porte scorrevoli del patio o di terrazze. Inoltre, 
la versatilità del cassonetto garantisce che i tessuti standard e Day&Night 
possano essere utilizzati senza l‘uso di profili aggiuntivi.

Il sistema Small Roller Blind System è disponibile in una variante con guide 
laterali piatte o di tipo C nei colori proposti. I profili sono disponibili in 
alluminio

Il a été conçu conformément aux tendances actuelles en matière de 
décoration des fenêtres – une moindre taille des profils va de pair avec un 
très bon niveau de fonctionnalité et un aspect très esthétique. SMALL est 
un système à coffre destiné au montage sur le battant de la fenêtre et qui 
fonctionne avec le nouveau mécanisme de déplacement pour les tubes 
ø15 mm. 
Le système SMALL se caractérise notamment par un nouveau coffre de 
plus petite taille, ce qui permet d’ouvrir plus largement l’ouvrant de la 
fenêtre et de monter les stores sur les portes de terrasse coulissantes. En 
même temps, le caractère universel du coffre permet d’utiliser deux types 
de tissu pour les stores (standard ou nuit/jour) sans obligation d’ajouter de 
nouveaux profils. 

Les stores basés sur le système SMALL sont disponibles en option avec les 
glissière plates et de type C, en toutes les couleurs. Les profils du système 
SMALL sont en aluminium.

Ha sido diseñado de conformidad con las últimas tendencias en 
decoración de ventanas: las dimensiones reducidas del perfil van a 
la par de una funcionalidad completa y de la estética. SMALL es un 
sistema de cajetín destinado a su montaje en la hoja de la ventana, que 
funciona con un nuevo mecanismo de accionamiento con un tubo de 
ø15 mm.
El sistema SMALL se distingue especialmente por el nuevo cajetín de 
menores dimensiones, gracias a lo cual es posible una mayor apertura 
de la hoja de la ventana y el montaje de estores enrollables en puertas 
de terraza correderas. Al mismo tiempo, la universalidad del cajetín 
consiste en la posibilidad de emplear en el estor enrollable dos tipos 
de tejidos (estándar o Día-Noche) sin necesidad de instalar perfiles de 
conexión adicionales.
Los estores basados en el sistema SMALL están disponibles en una 
opción con guías planas y de perfil en C, en una gama completa de 
colores. Los perfiles del sistema se fabrican en aluminio.

16 007 1 04 Zm l
Set of accessories SMALL BESTA – LEFT
Kit embrayage SMALL BESTA – SORTIE GAUCHE
Kit di complementi SMALL BESTA
Paquete de montaje SMALL BESTA L

16 007 1 04 Zm p
Set of accessories SMALL BESTA- RIGHT
Kit embrayage SMALL BESTA – SORTIE DROITE
Kit complementi SMALL BESTA
Paquete de montaje SMALL BESTA P
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Measurement algorithm

Side guide profile

• Fabric – dimension A -10 mm

• Tube – dimension A -2 mm

• Bottom drop – dimension A 

-10 mm  (width of fabric)

• Cassette– Dimension A

• Side guide profile

  – Dimension B -35 mm

Dimensions 

Glissière plate

Tissu - dimension A - 10 mm 

• Tube - dimension A – 2 mm

• Barre de charge - dimension de 

tissu – dimension A – 10 mm

• Cassette – dimension A 

• Glissière plate – dimension 

B – 35mm

Misure di riferimento 

Guida Laterale

• Tessuto dimensione A 10 mm

tubo Dimensione A 2 mm

• Guida inferiore e larghezza del 

tessuto Dimensione A 10 mm 

• Listello di sotto 

Cassonetto Dimensione A 

• Guida laterale piatta Dimensione 

B – 35 mm

Algoritmo de medición

Guía plana

•	 Tejido – dimensión A - 10 mm

•	 Tubo – dimensión A - 2 mm

•	 Contrapeso – anchura del tejido 

– dimensión A - 10 mm

•	 Perfil de cajetín – dimensión A

•	 Guía plana

– dimensión B - 35 mm

Cassette roller blind system SMALL BESTA
Stores coffres système SMALL BESTA - glissière plate
Tende a rullo con cassetto SMALL BESTA
Sistema de estores enrollables SMALL BESTA

16 005 1 00 P

05 044 II E16

16 000 1 04 SMALL

01 043 1 00 B

04 007 1 04

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 008 0 00 OC

04 018 1 00

01 008 1 00

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

10 023 1 255

10 033 1 00

10 032 1 00

04 018 1 06

05 024 0 07

04 013 1 00

05 016 1 00

04 009 1 00 05 015 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

04 009 1 00

16 001 1 00

16 001 1 00 TW B

04 041 0 15 1 R

16 006 1 00

16 005 1 00 L

05 044 II E12

05 004 1 00 II T BW

05 004 1 00 II

05 022 0 69x29

01 046 1 00 BL
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Measurement algorithm

C type side guide profile

• Fabric – dimension A +16 mm

• Tube – dimension A +25 mm

• Bottom drop – dimension A 

+16 mm  (width of fabric)

• Cassette– Dimension A +27 mm

• C type side guide profile

  – Dimension B +10 mm

Dimensions 

Glissière type C

• Tissu - dimension A + 16 mm 

• Tube - dimension A + 25 mm

• Barre de charge - dimension de 

tissu – dimension A + 16 mm

• Cassette – dimension A + 27 mm

• Glissière type C  

– dimension B + 10 mm

Misure di riferimento 

Guida laterale tipo C

• Tessuto dimensione A 16 mm

• Tubo Dimensione A +25 mm

• Guida inferiore e larghezza del 

tessuto Dimensione A + 16 mm 

• Listello di sotto 

Cassonetto Dimensione A +27 mm

• Guida laterale piatta C Typ

Dimensione B – + 10 mm

Algoritmo de medición

Guía de perfil en C

•	 Tejido – dimensión A + 16 mm

•	 Tubo – dimensión A + 25 mm

•	 Contrapeso – anchura del tejido 

– dimensión A + 16 mm

•	 Perfil de cajetín  

– dimensión A + 27 mm

•	 Guía de perfil en C

– dimensión B + 10 mm

16 005 1 00 P

05 044 II E16

16 000 1 04 SMALL

01 043 1 00 B

04 007 1 04

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 008 0 00 OC

04 018 1 00

01 008 1 00

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

10 023 1 255

10 033 1 00

10 032 1 00

16 004 1 WDP 15

04 018 1 06

05 024 0 07

16 003 1 40

04 013 1 00

05 016 1 00

04 009 1 00 05 015 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

04 009 1 00

16 002 1 00

04 041 0 15 1 R

16 006 1 00

16 005 1 00 L

05 044 II E12

05 022 0 69x29

01 046 1 00 BL
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UNI BESTA II MIKRO
Stores coffres système UNI BESTA II MIKRO
Tende a rullo con cassenetto UNI BESTA II MIKRO 
Sistema de estores enrollables UNI BESTA II MIKRO
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There are two types of cassette roller blinds – inside and outside 
mounted. UNI BESTA II system puts the IDEA OF UNIFICATION into 
practise, as intended by the manufacturer. It gives the possibility of 
creating various types of version of roller blinds, using always the same 
basic elements, i.e. set of mounting package, cassette and ø17 tube. 
By using a proper attachment profile and a distance pad, you can 
create any roller blinds you need. UNI BESTA II program allows for the 
instalation of any roller blind without any adaptations.
UNI BESTA II system is available with aluminium and plastic profiles. 
The UNI BESTA II system is particularly attractive as it comes with a 
wide selection of wood-like veneers.

Colors: white, brown, silver, oak, light oak, golden oak, mahogany, 
cherry, dark nut, swamp oak, Winchester, gray

Esistono due tipi di avvolgibili a cassonetto, montati all‘interno e 
all‘esterno. Il sistema su misura Uni Besta II mette in pratica l‘idea di 
unificazione, come previsto dalla fabbricazione. Dà la possibilità di 
creare vari tipi di versioni di tende a tubo avvolgibile, utilizzando sempre 
gli stessi elementi di base, per esempio il kit di montaggio, cassonetto 
e tubo da ø 17 mm.
Utilizzando un profilo di connessione aggiuntivo e un inserto a distanza, 
è possibile realizzare ogni opzione richiesta. Il sistema Uni Besta II offre 
la possibilità di montaggio senza dover forare il telaio della finestra. 
I profili sono disponibili sia in alluminio che in plastica.
Il sistema è particolarmente interessante grazie al ricco pallet di finiture 
simil - legno.

Colori: bianco, marrone, anodizzato, rovere, rovere chiaro, rovere oro, 
mogano, noce scuro, wenge, winchester, grigio

Les stores avec coffre et coulisses se divisent en stores à poser contre 
le vitrage et à poser sur cadre. Le système UNI BESTA II repose sur 
l’IDÉE DE L’UNIFICATION. Cela donne la possibilité de créer différents 
types et différentes options à l’aide de toujours les mêmes éléments 
de base, c’est-à-dire d’un set de montage, d’un profil de recouvrement 
et d’un tube ø17. En ajoutant un profil adaptateur approprié et une 
entretoise, nous pouvons concevoir tout type de volet. Le programme 
UNI BESTA permet un montage non invasif. Les profils du système UNI 
BESTA sont disponibles en version aluminium ou plastique. Ce qui rend 
le système UNI BESTA particulièrement attrayant est le vaste éventail 
de revêtements imitant le bois disponibles.

Couleurs: blanc, brun, argent, chêne, chêne clair, chêne doré, acajou, 
cerise, noix, chêne foncé, winchester, gris

Dividimos los estores enrollables en cajetín instalados en el cristal y en 
el marco. El sistema UNI BESTA II esconde la IDEA DE UNIFICACIÓN. 
Da la posibilidad de crear diferentes tipos y opciones utilizando siempre 
los mismos elementos básicos, a saber, un paquete de montaje, un 
perfil de cajetín y un tubo ø17. 
Añadiendo un perfil adaptador adecuado y un separador creamos 
cualquier tipo u opción necesaria de estor enrollable. El programa UNI 
BESTA permite un montaje no invasivo. Los perfiles del sistema UNI 
BESTA están disponibles en aluminio y plástico. 
La amplia gama de chapados en imitación de madera le aporta al 
sistema UNI BESTA un atractivo especial.

Colores: blanco, marrón, plata, roble, roble claro, roble dorado, caoba, 
cerezo, nogal oscuro, roble de pantano, winchester, gris

Maximum width
Largeur maximale
Massima larghezza
Anchura máxima

160 cm
Maximum height	
Hauteur maximale
Massima altezza
Altura máxima


210 cm


05 000 1 04 ZM II L/P
Set of accessories
UNI-BESTA II Mikro – left/right 

Kit embrayage 
UNI-BESTA II Mikro – SORTIE GAUCHE/DROITE

Kit di complementi
Uni Besta II Mikro sinistra/destra

Paquete de montaje
UNI-BESTA II Mikro – izquierdo/derecho
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On-pane window version 
– fixed with screws
Stores coffres contre le vitrage – vissés
Tubo avvolgibile avvitato alla finestra 
Estor enrollable instalado en el cristal– atornillado

Measurement algorithm

For the windows of typical

glazing beads:

• CASSETTE – dimension A

• TUBE – dimension A

• FABRIC – (tube’s dimension 

-12 mm) every 6 mm per side

• BOTTOM DROP 

– fabric’s dimension

• SIDE GUIDE PROFILE –

dimension B -45 mm

If there are non-typical glazing 

beads e.g. big slant we also 

measure the window pane 

measurements – this value 

equals the fabric’s width.

Dimensions glissière plate

Les fenêtres aux parcloses 

typiques: 

• Coffre - dimension A 

• Tube - dimension A 

• Tissu - dimension du tube -12 mm 

(6 mm de chaque côté)

• Barre de chargé

 - dimension du tissu 

• Glissière plate 

 dimension B -45 mm 

En ce qui concerne les 

parcloses atypiques, par ex. un 

grand angle, il faut prendre en 

plus la dimension du vitrage – 

cette valeur est la même que 

la dimension du tissu.

Misure di riferimento

Per finestre con particolari 

fermavetro

• Cassonetto Dimension A

• Tubo avvolgibile – dimensione A

• Tessuto (dimensioni del tubo 

avvolgibile 12 mm – ogni 6 mm 

per parte)

• Formato Spessore del tessuto

• Guida laterale 

dimensione B – 45 mm

Ove non ci fossero vetrate 

regolari, grandi aperture per 

esempio, misuriamo il riquadro 

della finestra, questo valore 

è uguale alla larghezza del 

tessuto.

Algoritmo de medición

Para ventanas con junquillos 

de bisel típico

•	 Cajetín – dimensión A

•	 Tubo – dimensión A 

•	 Tejido – (dimensión del tubo  

- 12 mm) 6 mm a cada lado

•	 Contrapeso – dimensión del 

tejido

•	 Guía plana dimensión B - 45 mm

Para junquillos de 

acristalamiento atípicos, por 

ejemplo, un bisel grande, 

medimos además la dimensión 

del cristal – este valor es la 

anchura del tejido

On-pane mount roller blind, fixed to the window 
frame with screws.

Les stores à poser contre le vitrage fixés sur les parcloses 
à l’aide de vis.

Ove non ci fossero vetrate regolari, grandi aperture per 
esempio, misuriamo il riquadro della finestra, questo 
valore è uguale alla larghezza del tessuto.

Estor enrollable instalado en el cristal fijado mediante 
tornillos a los junquillos de acristalamiento.
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05 004 1 00 II Z
 
05 004 1 00 II TW ZB

01 046 1 00 BL

05 022 0 30x15
 

17 009 0 00

05 044 II E12

05 024 0 07

09 016 0 00

04 001 1 04 II

04 001 1 04 II15

05 011 1

04 006 1 06

04 018 1 06

05 044 II E16

05 044 II TW

04 003 1 00 M

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 15 1 R
05 005 1 00 II

05 004 1 00 II

05 004 1 00 II TW B

04 008 0 00 OC

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 043 1 00 B

05 006 1 00 LO II

05 006 1 00 PO II

05 002 1 00

05 002 1 00 TW

04 013 1 00

04 005 1 00

04 009 1 00

05 016 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

05 015 1 00

04 007 1 04

04 018 1 00

05 044 II E12

05 022 0 69x29

05 057 1 00 G/D

01 057 1 00 G/D

05 052 1 00

01 008 1 00
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On-pane window version – glued
Stores coffres contre le vitrage - collés
Tubo avvolgibile incollato alla finestra. 
Instalado en el cristal – pegado

Measurement algorithm

For the windows of typical

Glazing beads:

• CASSETTE – dimension A

• TUBE – dimension A

• FABRIC – (tube’s dimension  

- 12 mm) every 6 mm per side

• DROP PROFILE – fabric’s 

dimension

• SIDE GUIDE PROFILE

– dimension B -45 mm

If there are non-typical glazing 

beads e.g. big slant we also measure 

the window pane measurements – 

this value equals the fabric’s width.

• AUXILIARY PROFILE FOR STICK

– dimension A

• DISTANCE PAD FOR AN 

AUXILIARY PROFILE

Dimensions

Les fenêtres aux parcloses 

typiques: 

• Coffre - dimension A 

• Tube - dimension A 

• Tissu - dimension du tube  

- 12 mm (6 mm de chaque côté)

• Barre de chargé 

- dimension du tissu 

• Glissière plate 

 dimension B -45 mm

En ce qui concerne les parcloses 

atypiques, par ex. un grand angle, il 

faut prendre en plus la dimension 

du vitrage – cette valeur est la 

même que la dimension du tissu.

• Profilé arrière à coller – dimension A

• Pièce de recouvrement petite 

pour glissière plate

Misure di riferimento

Guida Laterale

• Cassonetto Dimesione A

• Tubo avvolgibile – Dimensione A

• Tessuto – (dimensioni del tubo 

avvolgitore 12 mm – ogni 6 mm 

per parte)

• Il listino di sotto spessore del 

tessuto

• Guida laterale Dimensione B - 

45 mm

Ove non ci fossero vetrate regolari, 

grandi aperture per esempio, 

misuriamo riquadro della finestra, 

questo valore è uguale alla 

larghezza del tessuto.

• Profilo ausiliario per bastone 

Dimensione A

• Blocco distanza per un profilo 

ausiliario

Algoritmo de medición

Para ventanas con junquillos 

de bisel típico:

•	 Cajetín – dimensión A

•	 Tubo – dimensión A

•	 Tejido – (dimensión del tubo  

- 12 mm) 6 mm a cada lado

•	 Contrapeso dimensión del tejido

•	 Guía plana

– dimensión B -45 mm

Para junquillos de acristalamiento 

atípicos, por ejemplo, un bisel 

grande, medimos además la 

dimensión del cristal – este valor es 

la anchura del tejido

•	 Adaptador del perfil de cajetín a 

pegar – dimensión A

•	 Separador – bajo

On-pane mount roller blind, glued within the inside 
diameter of the window, using an auxiliary profile.

Les stores à poser contre le vitrage dans le claire du 
vitrage à l’aide d’un profilé arrière. 

Sulla tenda, tubo avvolgibile con montaggio a pannello, 
incollata all’interno della finestra, si utilizza un profilo 
ausiliario

Estor enrollable instalado en el cristal pegado en el hueco 
del cristal mediante un adaptador del perfil de cajetín.
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05 022 0 30x15

01 46 1 00 BL

17 009 0 00

05 044 II E12

05 004 1 00 II Z
 
05 004 1 00 II TW ZB

05 024 0 07

09 016 0 00

04 001 1 04 II

04 001 1 04 II15

05 011 1

04 006 1 06

04 018 1 06

04 003 1 00 M

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 15 1 R

05 005 1 00 II

05 004 1 00 II

05 004 1 00 II TW B

04 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 043 1 00 B

05 006 1 00 LO II

05 006 1 00 PO II

05 009 1 00 II

05 002 1 00

05 002 1 00 TW

04 013 1 00

04 005 1 00

04 009 1 00

05 016 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B
05 015 1 00

04 007 1 04

05 044 II E16

05 044 II TW

05 005 1 WDN II

04 018 1 00

05 044 II E12

05 022 0 69x2901 057 1 00 G/D

05 052 1 00

01 057 1 00 G/D
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Stores coffres jour/nuit contre le vitrage – collés 
Tubo avvolgibile incollato alla finestra 
Instalado en el cristal día-noche – pegado

04 041 0 17 1 RN
04 041 0 17 1 RSTBN
04 041 0 15 1 R

05 011 1

04 006 1 06
04 018 1 06

10 027 1 00

05 002 1 00

04 003 1 00 M
 

05 005 1 00
05 044 II E16
 

05 005 1 WDN II

04 001 1 04 II
04 001 1 04 II 15

01 043 1 00 B

04 007 1 04

01 010 1 04 B
01 010 1 04 BZ

05 006 1 00 LO II
05 006 1 00 PO II

05 024 0 07

05 022 0 69x29

04 018 1 00 01 008 1 00

04 008 0 00 OC

05 044 II E12

01 046 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

10 033 1 00

10 032 1 00

10 023 1 255

05 004 1 00 II
05 004 1 00 II TW B

05 004 1 00 II Z
05 004 1 00 II TW ZB

10 033 0 00

01 057 1 00 G/D

05 052 1 00

01 057 1 00 G/D
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04 041 0 17 1 RN
04 041 0 17 1 RSTBN
04 041 0 15 1 R

05 011 1

04 006 1 06
04 018 1 06

04 003 1 00 M

05 005 1 00

05 044 II E16

04 001 1 04 II
04 001 1 04 II 15

01 043 1 00 B

04 007 1 04

01 010 1 04 B
01 010 1 04 BZ

05 006 1 00 LO II
05 006 1 00 PO II

05 024 0 07

05 022 0 69x29

04 018 1 00

01 008 1 00

04 008 0 00 OC

05 044 II E12

01 046 1 00 BL

17 009 0 00

05 044 II E12
10 023 1 255

10 032 1 00

10 033 1 00
10 033 0 00

05 044 1 00 II
05 044 1 00 II TW B

05 004 1 00 II Z
05 004 1 00 II TW ZB

10 031 1 00
10 031 1 00 TW B

05 022 0 30x15

01 057 1 00 G/D

05 052 1 00

01 057 1 00 G/D
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On-frame mount roller blinds
Stores coffres sur cadre
Tende a rullo con montaggio a telaio 
Estores enrollables instalados en el marco

The roller blind is glued to the upper part of the window, 
together with the „C” type side guide profiles.

Les stores collés sur la partie superiéure de cadre de la fenêtre 
avec les coulisses.

La tenda a rullo è montata sulla parte superiore del telaio 
della finestra, si utilizzano staffe metalliche a molla con 
o senza la guida laterale tipo C

Estor enrollable pegado en la parte superior del marco de la 
ventana con guías de perfil en C.

The roller blind is mounted in the upper part of the window 
frame, using spring metal brackets with or without „C” 
type side guide profiles.

Les stores montés sur la partie supérieure de cadre de 
la fenêtre à l’aide des supports en métal et avec ou sans 
coulisses.
La tenda a rullo è montata sulla parte superiore del telaio 
della finestra, si utilizzano staffe metalliche a molla con o 
senza la guida laterale tipo C

Estor enrollable fijado en la parte superior del marco mediante 
colgadores metálicos con guías de perfil en C o sin ellas.
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Measurement algorithm

• CASSETTE – dimension A +28 mm

• SPACE PROFILE HIGH –

cassette’s dimension (A +28 mm)

• TUBE – (A +24 mm) – with an 

universal plastic welt

• FABRIC – (tube’s dimension -4 mm) 

every 2 mm per side

• BOTTOM DROP – fabric’s dimension

•‚C’ TYPE SIDE GUIDE PROFILE 

– dimension B +10 mm

In this version there are two 

ways of noninvasive roller 

blind’s assembly instalation: 

By sticking to the window 

frame – tape double sided self 

adhesive 19 mm.

By hanging on the metal 

spring bracket.

Dimensions

• Coffre - taille A +28 mm 

• Profilé arrière MIKRO - dimension 

du coffre (A +28 mm) 

• Tube (A +24 mm) - version avec 

caches universelles 

• Tissu - dimension du tube - 4 mm (2 

mm de chaque côté)

• Barre de charge - dimension du tissu 

• Glissière type C - dimension B 

+10 mm 

Cette version donne deux 

possibilités de montage non 

invasif des stores coffres: 

coller au cadre de la fenêtre 

(ruban adhésif 19 mm) ou 

suspension avec les support 

en métal.

Misure di riferimento

• Cassonetto Dimensione A + 28 mm

• Spazio profio alto dimensione del 

cassonetto (A +28mm)

• Tubo avvolgibile – (A +28 mm) 

versione con un bordo di plastica 

• Tessuto – (tubo avvolgitore dimensione 

4 mm) ogni 2 mm per parte

• Il listino di sotto spessore del tessuto

• Guida laterale di tipo C

dimensione B + 10 mm

Questa versione prevede 

due modi di assemblaggio 

non avvolgenti della tenda a 

rullo: attaccandosi al telaio 

della finestra, nastro adesivo 

bifacciale da 119 mm, 

o appoggiato ad una staffa 

a molla metallica

Algoritmo de medición

•	 Cajetín – dimensión A +28 mm

•	 Adaptador portante MIKRO – 

dimensión del cajetín (A + 28 mm)

•	 Tubo (A + 24 mm) – versión

con tapajuntas universales

•	 Tejido – (dimensión del tubo - 4 

mm) 2 mm a cada lado

•	 Contrapeso – dimensión del tejido

•	 Guía de perfil en C – dimensión B 

+ 10 mm

En esta versión existen dos 

posibilidades de montaje no 

invasivo del estor enrollable: 

Pegado al marco de la ventana 

– cinta de espuma de 19 mm. 

Suspendido de colgadores 

metálicos.

Aluminium                                                                                                  PCV

10 031 1 00 TW B05 002 1 00 TW10 031 1 0010 040 1 0005 002 1 00
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01 046 1 00 BL05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

05 004 1 40 PN
 
05 004 1 00 P TW4 B

05 024 0 07

04 012 1 00 P

04 001 1 04 II

04 001 1 04 II15

05 011 1

04 006 1 06

04 018 1 06

05 044 II E16

05 044 II TW

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 15 1 R

05 005 1 00 II

04 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 043 1 00 B

05 006 1 00 LO II

05 006 1 00 PO II

05 002 1 00

05 002 1 00 TW

04 013 1 00

04 005 1 00

04 009 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

04 007 1 04

04 012 1 00

04 012 1 00 D

05 009 1 00 II M DN

05 012 1 00 M TW

08 004 1 00 

05 010 1

04 003 1 00 M

05 005 1 WDP II 28
05 022 0 69x29

04 018 1 00

05 044 II E12
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01 046 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 9 0 00

05 044 II E12

05 002 1 00 TW

04 001 1 04 II

04 001 1 04 II15

04 007 1 04

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 043 1 00 B

04 008 0 00 OC

01 008 1 00

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 15 1 R

04 006 1 06

04 018 1 06

05 044 II E16

04 003 1 00 M

05 005 1 00 II

05 006 1 00 LO II

05 006 1 00 PO II

10 023 1 255

05 024 0 07

05 011 1

05 022 0 69x29 04 018 1 00

05 044 II E12

05 002 1 00

05 005 1 WDP II 28

05 004 1 40 PN

05 004 1 00 P TW4 B

08 004 1 00

05 009 1 00 II M DN

05 012 1 00 II TW

10 032 1 00

10 033 1 00



52

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl UNI BESTA II MIKRO
On-frame mount roller blinds 
with a spring drive (left side montage)
Stores coffres à ressort (montage à gauche)
Tende a rullo con cassonetto e montaggio a telaio con azionamento a 
molla (montaggio a sinistra) 
Estores enrollables instalados en el marco con accionamiento de 
muelles (montaje a la izquierda)

ROLLER BLIND SYSTEM UNI BESTA II WITH A SPRING DRIVE
Based on the basic elements of the UNI system and the new spring-
drive we get a new application. Spring drive with the braking system of 
multi-stop allows to keep the blind in any position, is irreplaceable in the 
case of a partial darkening of the window.Roller blind with a spring drive 
is an alternative to ball-chain operated roller blinds.

Advantages of the system:
• suitable permanent tension of fabric,
• possibility of assembling the cassette at the bottom of the window wing,
• option in the use of curtains for skylights.

UNI BESTA II - AZIONAMENTO A MOLLA
La tenda a rullo con azionamento a molla è un’alternativa alle tende a 
rullo con azionamento a sfera Oltre alla base del sistema UNI e alla nuova 
trasmissione a molla, abbiamo una nuova applicazione. La trasmissione a 
molla con il sistema di frenatura a più step consente di mantenere la tenda 
in qualsiasi posizione, è fondamentale in caso di parziale oscuramento 
della finestra. L’avvolgibile con azionamento a molla è un’alternativa alle 
tende a rullo con azionamento a sfera.

Vantaggi del sistema”
• adeguata tensione permanente del tessuto
• possibilità di assemblare il cassonetoa nella parte inferiore della finestra
• possibilità di utilizzo per lucernai.

NOTE:
Recommended mounting position of spring drive is the left side.

ATTENTION:
Il est conseillé de monter le mécanisme sur le côté gauche. 

NOTE
Si consiglia il montaggio sul lato sinistro

ATENCIÓN:
Se recomienda montar el mecanismo en la parte izquierda.
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UNI BESTA II AVEC DÉPLACEMENT À RESSORT
Sur le fondement des éléments de base du système UNI et un nouveau 
mécanisme de déplacement à ressort, nous obtenons un système avec une 
nouvelle application. Le mécanisme à ressort permet de maintenir le volet 
dans n’importe quelle position, il est irremplaçable pour occulter partiellement 
la fenêtre. Les volets avec mécanisme à ressort constituent une alternative 
par rapport aux systèmes avec chaînette. 

Avantages du système:
• tissu tendu de manière appropriée et permanente,
• possibilité de monter le coffret sur le bas du battant de la fenêtre,
• possibilité d’utiliser le revêtement sur les fenêtres de toit.

UNI BESTA II CON ACCIONAMIENTO DE MUELLES
Basándonos en los elementos fundamentales del sistema UNI y en un nuevo 
accionamiento de muelles conseguimos un sistema de nueva aplicación. El 
accionamiento de muelles permite mantener el estor enrollable en cualquier 
posición, es irreemplazable en el caso de un cierre parcial de la ventana. Los 
estores enrollables con accionamiento de muelles son una alternativa al 
sistema de cadena. 

Ventajas del sistema:
• tensión adecuada y permanente del tejido,
• posibilidad de montaje del cajetín en la parte inferior de la hoja de ventana,
• opción en el uso de cortinas para tragaluces.

Measurement algorithm

• TUBE 24 – dimension A -3 mm

• FABRIC – dimension A -12 mm

• BOTTOM DROP – dimension 

A -28 mm

• MIKRO SPACE PROFILE high

– dimension A 

• CASSETTE – dimension A 

• C TYPE SIDE GUIDE PROFILE –

dimension B +10 mm

Dimensions

•Tube 24 mm – dimension A + 24 mm 

• Tissu – dimension A + 14 mm

• Barre de charge - dimension A – 2mm

• Profilé arrière – dimension A + 27 mm

• Coffre – dimension A + 28 mm 

• Glissière type C - dimension B 

+10 mm 

Misure di riferimento

• Tubo avvolgibile 24 Dimensione 

A – 3 mm

• Tessuto Dimensione A - 12 mm 

(tubo avvolgitore dimensione 4 mm) 

ogni 2 mm per parte

• Il listino di sotto, Spessore del 

tessuto dimensione A – 28 mm

• MiKro spazio alto Dimensione A

• Cassonetto Dimensione A

• C tipo guida laterale Dimensione 

B +10

Algoritmo de medición

• Tubo 24 – dimensión A -3 mm

• Tejido – dimensión A -12 mm

• Contrapeso – dimensión A - 28 mm

• Adaptador portante

– dimensión A

• Perfil de cajetín – dimensión A

• Guía de perfil en C

– dimensión B +10 mm

08 013 1 00 S21
Set of accessories UNI-BESTA II S-21 – spring drive
Kit embrayage UNI-BESTA II S-21 – à ressort
Kit di complementi UNI BESTA II S-21 - azionamento a molla
Paquete de montaje UNI BESTA II S-21 con accionamiento de muelles

08 013 1 00
Set of accessories UNI-BESTA II – spring drive
Kit embrayage UNI-BESTA II – à ressort
Kit di complementi UNI BESTA II - azionamento a molla
Paquete de montaje UNI BESTA II con accionamiento de muelles

NEW
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05 009 1 00 II M DN

05 002 1 00 

02 005 1 00 II 

05 005 1 00 II

05 044 II E16

08 006 1 00 II S

02 002 1 24 II

08 000 1 00

08 005 1 00 BR

08 002 BR

08 018 1 00

08 004 1 00

04 041 0 24 OC

04 041 0 24 OC B

08 003 1 40 B

05 005 1 WDP II 28

08 014 1 00 II S
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05 009 1 00 II M DN

05 002 1 00 

02 005 1 00 II 

05 005 1 00 II

05 044 II E16

08 006 1 00 II S

02 002 1 24 II

08 000 1 00

08 005 1 00 BR

08 002 BR

08 018 1 00

08 004 1 00

04 041 0 24 OC

04 041 0 24 OC B

08 003 1 40 B

05 005 1 WDP II 28

04 003 1 00 B.

08 012 0 21 B
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Stores coffres - Système FLAT BESTA
Sistema FLAT BESTA 
Sistema FLAT BESTA

The FLAT BESTA system is designed for roller-blinds to be mounted 
without any adaptations on the door or window sash with the glazing 
beads higher than 20 mm. Using the space between the surface of the 
window sash and the surface of the glass, the system is extremely flat, 
so it possible to open fully the window or door.

Le système FLAT BESTA est destiné aux volets montés sur les battants 
de portes ou fenêtres possédant des parcloses plus hautes que 20 mm. 
Utilisant l’espace entre la surface de la vitre et la surface du battant, le 
système est particulièrement plat, ce qui fait qu’il ne crée pratiquement 
pas de collision au moment de l’ouverture de la porte ou de la fenêtre

FLAT BESTA - Questo sistema è progettato per tapparelle che sono 
montate su davanzali o porte con una lastra di oltre 20 mm. Utilizzando 
lo spazio tra la superficie del vetro e le ali, il sistema è estremamente 
piatto, quindi è possibile aprire completamente la finestra o la porta.

El sistema FLAT BESTA está destinado para estores enrollables montados 
en hojas de ventanas o de puertas con junquillos de acristalamiento de 
más de 20 mm de altura. Al utilizar el espacio entre la superficie del 
cristal y la superficie de la hoja, el sistema es extraordinariamente plano, 
por lo que prácticamente no provoca ningún problema a la hora de abrir 
la puerta o la ventana.

13 004 1 00
Set of accessories FLAT BESTA
Kit embrayage FLAT BESTA
Kit di montaggio FLAT BESTA
Paquete de montaje FLAT BESTA
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Measurement algorithm

• CASSETTE – dimension A -17 mm

• TUBE – dimension A -19 mm

• FABRIC – dimension A -21 mm

• Side guide profile

– dimension B -40 mm

Dimensions

• Coffre – dimension A - 17 mm

• Tube – dimension A - 19 mm 

• Tissu – dimension A -21 mm

• Glissière - dimension B - 40 mm 

Misure di riferimento

• Cassonetto – Dimensione A -17 mm

• Tubo avvolgibile 

– Dimensione A -19 mm

• Tessuto – Dimensione A – 21mm

• Guide Laterali Dimensione 

B – 40 mm

Algoritmo de medición

• Perfil de cajetín 

– dimensión A -17 mm

• Tubo – dimensión A -19 mm

• Tejido – dimensión A -21 mm

• Guía

– dimensión B -40 mm

04 012 1 00 D 13 003 1 00

13 003 1 00

05 044 II E20

13 002 1 00
04 006 1 06

04 001 1 04 II

13 000 1 00

01 008 1 00

04 018 1 00

05 044 II E12

13 001 1 00

04 009 1 00

05 016 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

05 015 1 00

04 005 1 00

04 013 1 00

01 008 0 00 OC

13 002 1 00

01 043 1 00 B

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

04 007 1 04

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

05 022 0 30x15

05 022 0 69x29

17 009 0 00

05 044 II E12

01 046 1 00 BL

04 015 1 00

05 024 0 07
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Stores coffres - Système KOMBI BESTA
Sistema KOMBI BESTA 
Sistema KOMBI BESTA
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KOMBI BESTA ROLLER BLIND SYSTEM
Besta Kombi roller-blind system consisting of a basic space profile 
and cassette profile, is adapted to the different versions of the blinds: 
Kombi Day&Night Blind and Kombi Blind – using a convex profile with 
a pocket.
Besta Kombi roller-blind system is a continuation of the Idea of 
Unification. It gives the possibility of producing different types of roller 
blinds, depending on the customer’s needs, always using the same 
basic elements: set of accessories, tube, space profile and cassette. 
It is possible to build any needed type of blind. Small cassette system 
will highlight the unique aesthetics of a blind. Using different brackets 
(spring or adjustable) or an additional cord drive, it is possible to mount 
any roller blind without any adaptations.

SISTEMA TENDE A RULLO KOMBI BESTA
Il sistema Kombi Besta Rollersystem è costituito dal profilo portante 
e da un cassonetto. È disponibile in diverse varianti. Tenda Kombo in 
tessuto Day&Night, una combinazione di tende in tessuto, costituita 
da un pannello convesso con un gruppo da innesto. Il sistema di tende 
a rullo Besta Kombi è una continuazione dell’idea di standardizzazione. 
Dà la possibilità di produrre diversi tipi di tende, a seconda delle 
esigenze del cliente, utilizzando sempre gli stessi elementi di base: 
kit di complementi, rullo avvolgibile, profilo dello spazio e cassonetto. 
E’possibile assemblare qualsiasi tipo di tenda a rullo. Utilizzando un 
cassonetto piccolo si evidenzierà l’estetica della tenda. Con diverse 
staffe (a molla o regolabili) o un cavo aggiuntivo è possibile montare 
qualsiasi tenda a rullo senza adattamenti.

SYSTÈME KOMBI BESTA 
Le système Kombi Besta, se composant d’un profilé arrière et d’un 
coffre, est adapté aux différents types de tissus: Kombi jour/nuit et 
Kombi coffre arrondi. 

L’idée d’unification est a la base du nom de système Kombi Besta. En 
utilisant toujours les mêmes éléments de base pex.: kit de montage, 
tubes, profilé arrière et coffres, on a la possibilité de créer différents 
types de stores selon les besoins du client. Les différents supports 
proposés par notre société (pex.: support flexible, auto-serrant, 
universel, support de guidage câble), permettent le montage de store 
sans perçage du cadre de la fenêtre.

SISTEMA KOMBI BESTA
El sistema de estores enrollables Kombi Besta, formado por un perfil 
portante básico y un perfil de cajetín, está adaptado a diferentes 
versiones de cortinas: Kombi Día-Noche y Kombi Estor enrollable
– empleando un perfil de cajetín convexo con un bolsillo.
El nombre del sistema Kombi Besta es una continuación de la idea de 
unificación. Esto da la posibilidad de crear diferentes tipos y clases de 
estores enrollables en función de las necesidades del usuario, utilizando 
siempre los mismos elementos básicos, a saber: un paquete de montaje, 
un tubo, un perfil portante y de cajetín, etc. Creamos cualquier tipo de 
estor enrollable necesario, y el pequeño cajetín del sistema realza la 
excepcional estética del sistema. Las soluciones del sistema permiten 
la fijación no invasiva de cualquier cortina utilizando diferentes 
colgadores comerciales (de muelles o ajustables), o bien utilizando un 
accionamiento adicional mediante cordel.
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10 020 1 06 +ZS
Set of accessories KOMBI BESTA Day&Night
Kit embrayage jour/nuit KOMBI BESTA 
Kit di complementi KOMBI BESTA Day&Night
Paquete de montaje KOMBI BESTA DÍA-NOCHE

KOMBI BESTA blind system – day&night
Système KOMBI BESTA jour/nuit
Sistema KOMBI BESTA day&night 
KOMBI BESTA día-noche

10 018 1 00

10 010 0 00

10 100 1 00 N04 012 1 00 D

04 012 1 00

04 012 1 00 P

10 006 1 28

04 003 1 00 +

10 001 1 00

10 000 1 00

04 001 1 06

01 043 1 00 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

05 022 0 69x29

04 018 1 00

04 015 1 00

10 026 0 00

10 021 1 00

04 006 1 08

10 017 1 00 

10 017 0 00 

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 109 0 00 Z

15 019 1 00 B

10 032 1 00

10 033 1 00

10 033 0 00

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

05 044 II E12

01 046 1 00 BL
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Measurement algorithm

• TUBE – dimension A +4 mm

• FABRIC – dimension A 

• KOMBI space profile

– dimension A +28 mm

• KOMBI cassette

– dimension A +4 mm

Dimensions

• Tube – dimension A + 4 mm 

• Tissu - dimension A 

• Profilé arrière  

– dimension A + 28 mm 

• Coffre - dimension A + 4 mm

Misure di riferimento

· TUBO -  Dimensione A + 4mm

· TESSUTO - dimensione A

· KOMBI profilato portante

Dimensione A +28 mm

· KOMBI Cassonetto

Dimensione A + 4 mm

Algoritmo de medición

• Tubo – dimensión A +4 mm

• Tejido – dimensión A

• Perfil portante

– dimensión A +28 mm

• Perfil de cajetín

– dimensión A +4 mm

KOMBI BESTA roller blind convex
Système KOMBI BESTA coffre arrondi
Sistema KOMBI BESTA convesso 
KOMBI BESTA estor enrollable convexo

10 010 0 00

10 006 1 28

04 012 1 00 

04 012 1 00 P

04 012 1 00 D

10 100 1 00 N

04 001 1 06

04 003 1 00 +

01 007 1 06

01 043 1 00 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

05 022 0 69x29

04 018 1 00 05 044 II E12

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

08 004 1 00

04 005 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

10 018 1 00

10 001 1 00

10 000 1 00 04 006 1 08

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

05 004 1 40 PN 

05 024 0 07

05 015 1 00

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

04 013 1 00

04 005 1 00

04 009 1 00

04 015 1 00

01 046 1 00 BL
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Stores coffres – système LUISA BESTA
Sistema tende a rullo LUISA BESTA 
Sistema de cajetín LUISA BESTA

01 005 1 24 006
Set of accessories LUISA with a ball chain 
drive
Kit embrayage LUISA – chaînette
Kit di montaggio Luisa con catenella
Paquete de montaje LUISA accionamiento 
de cadena

01 021 1 24 SP / 01 031 1 28 EL
Set of accessories LUISA
with a spring drive/with an electric drive
Kit embrayage LUISA – ressort / moteur
Kit di montaggio Luisa con azionamento a 
molla o elettrico
Paquete de montaje LUISA accionamiento
de muelles/accionamiento de motor

01 005 1 17
Set of accessories LUISA with a ball 
chain drive for 17 mm tube
Kit embrayage LUISA – chaînette avec 
tube 17mm
Kit di montaggio Luisa con catenella per 
tubo avvolgibile ø17
Paquete de montaje LUISA 
accionamiento de cadena ø17
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ROLLER BLIND SYSTEM – LUISA BESTA
LUISA – is a cassette roller shade system of large dimensions, that can 
be wall or ceiling mounted, which covers the whole inner windows 
or door space. Cassette along with side guides are available in white, 
anodised or can be painted in any colour from RAL (the side covers 
remain white or grey). It has three driving options: chain, spring or 
electric drive. Using side guides and appropriate fabrics it makes 
possible to blackout your rooms completely. The electric-driven LUISA 
lets you shade windows that are placed high or difficult to access, and 
thus create various types of screens.

Advantages of the system:
• large size roller,
• drive: chain; springs; engine,
• diversity in the application of fabrics.

SISTEMA TENDE A RULLO LUISA BESTA
Il sistema a cassonetto Luisa è la soluzione migliore per finestre di grandi 
dimensioni. Può essere montato a parete o a soffitto. Il cassonetto e le 
guide laterali sono disponibili in bianco, anodizzato o verniciato in 
qualsiasi colore. Il sistema ha tre opzioni: a catenella, a molla e a motore 
elettrico. L’utilizzo di guide laterali e tessuti appropriati consente di 
oscurare completamente gli ambienti. Grazie all’azionamento elettrico, 
le finestre possono essere oscurate, anche se molto alte o difficili da 
raggiungere, creando così diversi tipi di schermatura.

STORES COFFRES – SYSTÈME LUISA BESTA
LUISA est un système de stores coffres à fixer au mur ou au plafond, 
recouvrant l’entièreté de l’ouverture de la porte ou de la fenêtre. Le 
coffre et les glissières sont disponibles en couleur blanche, argent 
(anodisé) ou ils peuvent être laqués en RAL (les embouts du coffre 
restent blancs ou gris). Trois possibilités de guidage: chaînette, ressort 
ou moteur électrique. L’utilisation de glissièress et de tissus adaptés 
améliorent l’opacité, et leurs propriétés thermiques permettent de 
réaliser des économies d’énergie tout en préservant les conditions de 
l’environnement intérieur. Les fenêtres, en hauteur ou difficilement 
atteignables, obtiennent une opportunité d’obscurcir facilement 
l’espace grâce au moteur électrique. Le système LUISA peut être aussi 
utilisé comme écran pour un projecteur.

Avantages du système: 
• stores de grande taille, 
• guidage: chaînette; ressort; moteur, 
• diversité de tissus utilisés

SISTEMA DE CAJETÍN LUISA BESTA
LUISA es un sistema de estores enrollables en cajetín fijado a la pared 
o al techo, que tapan la luz del hueco completo de la ventana o la 
puerta. El cajetín y las guías están disponibles en color blanco, plata, 
o pueden ser pintados en cualquier color RAL (los laterales del cajetín 
permanecen blancos o de color gris). Tiene tres posibilidades de 
accionamiento: cadena, muelle o motor eléctrico. Con el uso de guías 
y tejidos adecuados da la posibilidad de de oscurecer totalmente las 
habitaciones.
El estor enrollable accionado eléctricamente permite tapar ventanas 
situadas a gran altura o difícilmente accesibles, además puede crear 
cualquier tipo de pantalla. 

Ventajas del sistema:
• grandes dimensiones de los estores enrollables
• accionamientos: cadena; muelle; motor
• diversidad en el uso de tejidos.

Measurement algorithm

• TUBE 24 – dimension A +15 mm

• FABRIC – dimension A 

• BOTTOM DROP – dimension A 

• LUISA space profile 

– dimension A +12 mm

• LUISA cassette

  – dimension A +12 mm

Dimensions

• Tube 24 mm – dimension A + 

15 mm 

• Tissu - dimension A 

• Barre de charge – dimension A

• Profilé arrière LUISA  

– dimension A + 12 mm 

• Coffre - dimension A + 12 mm

Misure di riferimento 

· TUBO 24 

-  Dimensione A + 15 mm

· TESSUTO - dimensione A

· SPESSORE del tessuto 

– dimensione A

· LUISA profilato portante 

Dimensione A + 12 mm

· LUISA cassonetto 

– dimensione A + 12 mm

Algoritmo de medición

• Tubo 24 – dimensión A +15 mm

• Tejido – dimensión A

• Contrapeso – dimensión A

• Perfil portante LUISA

– dimensión A +12 mm

• Perfil de cajetín

– dimensión A +12 mm
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Stores coffres – système LUISA BESTA
Sistema tende a rullo LUISA BESTA 
Sistema de cajetín LUISA BESTA

01 005 1 24 006

01 021 1 24 SP

01 031 1 28 EL

10 006 1 40

02 002 I 24 II

01 002 1 40

01 001 1 40

01 005 1 24 006

02 007 1 00

02 008 1 00

01 003 1 40

01 005 1 24 006

01 043 1 00 B

01 007 1 06

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

05 022 0 69x29

04 018 1 00 04 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 011 1 00 BL 05 044 II E12
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Stores coffres – système LUISA BESTA jour/nuit
Sistema tende a rullo LUISA BESTA day&night 
Sistema de cajetín LUISA BESTA día-noche

10 006 1 40

01 001 1 40

01 005 1 17

01 042 1 00

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

01 002 1 40

10 021 1 00

10 026 0 00

04 001 1 06

01 043 1 00 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

04 018 1 00
05 044 II E12

05 022 0 69x29

17 009 0 00

05 044 II E12

10 017 0 00

10 017 1 00

04 006 1 08

05 024 0 07

01 008 1 00
01 008 0 00 OC
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MAXI 32 | 38 | 47
Stores coffres - système MAXI 32 | 38 | 47
Sistema di tende a rullo con cassonetto MAXI 32/38/47 
Sistema de cajetín MAXI 32 | 38 | 47

MAXI is a cassette system for openings in large dimensions, the roller 
blinds can be wall or ceiling mounted. Depending on a blinds application, 
you can use the roller tube with different diameters – 32 mm, 38 mm 
or 47 mm. Large-size blinds is a perfect solution to cover the entire 
window or door opening, at the same time the cassette profile protects 
a fabric against damages. Regardless of choice of the tube, the system 
allows the use of two types of fabrics (standard or Day-Night).

ll sistema roll up a cassonetto maxi può essere montato a parete o 
soffitto. A seconda dell’applicazione delle tende, è possibile utilizzare 
tubi avvolgibili con diversi diametri 32 mm, 38 mm e 47 mm. Le tende 
di grandi dimensioni sono una soluzione ideale per oscurare l’intera 
finestra o per l’apertura di una porta. Allo stesso tempo il profilo del 
cassonetto protegge il tessuto da danni e sporcizia. Indipendentemente 
dalla scelta del diametro del tubo, il sistema a cassonetto maxi, consente 
l’utilizzo di due tipi di tessuti: standard o Day&Night.

MAXI est un système de stores coffres à monter au mur ou au plafond. 
Ce store de grande taille est une solution idéale pour recouvrir 
totalement l’espace d’une fenêtre ou d’une baie vitrée. En fonction de 
destination, il est possible d’avoir un tube d’enroulement de diamètre: 
32 mm, 38 mm ou 47 mm. Ce système permet d’utiliser deux types de 
tissu (standard ou nuit-jour), indépendamment de la version du tube 
choisie. En plus, la protection de tissu est garantie par le coffre solide.

MAXI es un sistema de estores enrollables en cajetín fijado a la pared o 
al techo. En función del destino del estor enrollable existe la posibilidad 
de emplear un tubo de diferentes diámetros: 32 mm, 38 mm o 47 mm. 
El estor enrollable de grandes dimensiones será una solución ideal para 
tapar la luz en la abertura completa de una ventana o una puerta, y al 
mismo tiempo el cajetín que oculta el estor protege el tejido frente 
a los daños. Independientemente de la variante de tubo escogida, el 
sistema permite el empleo de dos tipos de tejidos en el estor enrollable 
(estándar o Día-Noche).
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plCassette roller blind system MAXI 32
Stores coffres - système MAXI 32
Sistema di tende a rullo con cassonetto MAXI 32 
Sistema de cajetín MAXI 32

19 014 1 00
19 012 053

19 004 1 00

19 006 1 38

19 005 1 113

01 007 1 06 Z-300

19 002 1 09

19 007 1 38

19 016 0 38

19 009 1 00

19 003 1 00

19 023 1 00

19 022 1 00

19 010 1 00

19 011 1 00

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

05 022 0 69x29

05 044 II E12

04 018 1 00

01 011 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 0 00
 

05 044 II E12

19 002 1 09

19 002 1 09
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Stores coffres - système MAXI 38
Sistema di tende a rullo con cassonetto MAXI 38 
Sistema de cajetín MAXI 38

19 014 1 00
19 012 053

19 004 1 00

19 006 1 38

19 005 1 113

01 007 1 06 Z-300

19 002 1 09

19 007 1 38

19 016 0 38

19 009 1 00

19 003 1 00

19 023 1 00

19 022 1 00

19 010 1 00

19 011 1 00

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

05 022 0 69x29

05 044 II E12

04 018 1 00

01 011 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 0 00
 

05 044 II E12

19 002 1 09

19 002 1 09
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Stores coffres - système MAXI 47
Sistema di tende a rullo con cassonetto MAXI 47 
Sistema de cajetín MAXI 47

19 008 1 00

19 005 1 222

19 013 0 00 K

19 006 1 47

19 014 1 00

19 012 0 53
19 019 1 00

19 020 1 00

19 013 0 00 Y

19 007 1 47

19 016 0 47

01 007 1 06 Z-300

19 002 1 10
 

19 009 1 00

19 003 1 00

19 023 1 00

19 022 1 00
 

19 010 1 00

19 011 1 00

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

05 022 0 69x29

05 044 II E12

04 018 1 00

01 011 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 0 00
05 044 II E12

19 002 1 10
 

19 002 1 10
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PLISSÉS 
TENDE A RULLO PLISSETTATE 
ESTORES PLISADOS

Pleated blinds is a system that effectively protects the room from 
excessive sunlight. In contrast to the classic roller blinds or other 
shutters, pleated blind allows to cover any part of the window. Thanks 
to the system functionality and a wide range of fabrics the product 
protects from sunlight very effectively and gives the original design into 
the rooms.

Il sistema di tende a rullo plissettate protegge le stanze da un’eccessiva 
luce solare. In contrasto con le classiche tende o con persiane, le tende 
plissettate offrono la possibilità di coprire ogni parte della finestra. Grazie 
alla sua funzionalità e all’ampia scelta di tessuti, il sistema protegge 
efficacemente dalla luce solare e crea un elemento d’arredamento 
interessante.

Les stores plissés constituent une solution très efficace lorsqu’il s’agit 
de protéger l’intérieur de votre maison ou de votre bureau contre 
un ensoleillement excessif. Contrairement aux stores ou jalousies 
classiques, les plissés permettent de couvrir n’importe quelle partie de 
la fenêtre, étant donné qu’ils peuvent être déplacés aussi bien du bas 
que du haut. Grâce à la fonctionnalité des plissés et au large éventail de 
tissus, la protection contre les rayons solaires est plus efficace et votre 
espace gagne une nouvelle apparence et une ambiance chaleureuse.

Los estores plisados son un sistema de cubiertas para ventanas que 
protege eficazmente las viviendas u oficinas frente a una insolación 
excesiva. A diferencia de un estor enrollable tradicional o una persiana, 
el estor plisado permite tapar cualquier fragmento de la ventana, 
desplazando simultáneamente el tejido tanto hacia abajo como hacia 
arriba. Gracias a la funcionalidad de los estores plisados y a la amplia 
gama de tejidos, la protección frente a la luz solar es más eficaz y las 
habitaciones adquieren un nuevo y original aspecto.
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15 019 1 00 B

15 001 1 40 BTW

15 015 1 00 B

15 005 1 00 BTW

05 024 0 07

15 018 1 00

15 015 1 00 B

15 001 1 40 BTW

15 019 1 00 B

15 018 1 00

15 005 1 00 BTW

05 024 0 07
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MOUSTIQUAIRE CADRE
ZANZARIERA FISSA 
MOSQUITERA DE MARCO

Frame mosquito net is suitable for installation on all systems of window 
joinery, such as PVC and wood. It does not limit visibility in the opening 
fixture of the window and it is an integral part of any window. All the 
elements of the frame mosquito net are resistant to weather. The 
mosquito profiles are available in white, chocolate brown, golden oak, 
light brown (walnut), dark brown colour. In the frame of mosquito 
profile a very strong fibre net is mounted.

Advantages of the system:
• lack of shading in the opening fixture of the window,
• net is resistant to different weather conditions,
• possibility to install windows in many profiles (profiles standard, non-
faced, flush).

Les moustiquaires contre les insectes peuvent être montés sur tout type 
de menuiseries, aussi bien celles en PVC que celles en bois. La méthode 
de fixation du cadre, à la fois sûre et simple, sur tout le tour à l’aide des 
attaches, sans toucher à la structure du châssis, fait que la moustiquaire 
montée sur votre fenêtre améliore sa fonctionnalité et protège de 
manière efficace votre intérieur contre les insectes. Les moustiquaires 
ne limitent pas la visibilité et s’intègrent parfaitement aux fenêtres. Le 
montage et le démontage des moustiquaires ne nécessite l’utilisation 
d’aucun outil. Tous les éléments qui composent le cadre sont résistants 
à l’action des conditions atmosphériques, ce qui garantit la durabilité de 
la moustiquaire pour de longues années. Les profils des moustiquaires 
sont fabriqués en ruban d’aluminium d’une épaisseur appropriée et 
dont la coupe garantit un haut degré de rigidité. Ils sont peints avec 
de la peinture en poudre en couleur blanc, chocolat, chêne doré, brun 
clair (noisette) ou brun foncé. Les éléments du profil des moustiquaires 
forment un cadre grâce à des angles fabriqués en matière plastique de 
construction. À l’intérieur du profil de la moustiquaire est installé un filet 
en fibre très résistante. 

Avantages du système: 
• pas d’assombrissement 
• le filet résistant aux différentes conditions atmosphériques 
• possibilité de montage dans tous les types de fenêtres (profil standard, 
demi-arrondi, arrondi).
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La zanzariera è adatta per l’installazione su tutti i sistemi di serramenti, 
in PVC e in legno. Non limita la visibilità nel dispositivo di apertura della 
finestra ed è parte integrante di qualsiasi finestra. Tutti gli elementi 
della zanzariera sono resistenti alle intemperie. I profili delle zanzare 
sono disponibili in bianco, marrone cioccolato, quercia dorata, marrone 
chiaro (noce), marrone scuro. Nella cornice del profilo delle zanzare è 
montata una rete in fibra molto resistente.

Vantaggi del sistema:
• La rete non oscura la luce
• La rete resiste e alle intemperie
• Possibilità di installare su varie tipologie di finestre (profili standard, 
non frontali, a filo)

La mosquitera contra insectos puede ser montada en todos los sistemas 
de carpintería de ventanas, tanto PVC como madera. La forma de 
montaje sencilla y segura del marco en todo su contorno mediante 
soportes giratorios, sin afectar a la estructura del marco de la ventana, 
hace que una vez montada en la ventana aumente su funcionalidad 
y proteja eficazmente nuestras habitaciones frente a los insectos. No 
limita la visibilidad en el hueco de la ventana y forma parte integrante 
de la misma. El montaje y la retirada de la mosquitera no requieren el 
uso de herramienta alguna. Todos los elementos que forman el marco 
son resistentes a la acción de las condiciones atmosféricas, lo que 
garantiza la duración de la mosquitera durante muchos años de uso. 
El perfil de la mosquitera está fabricado con una cinta de aluminio 
laminada con el grosor y el perfil adecuados, que garantiza una gran 
rigidez, está cubierto por pintura en polvo en color blanco básico, 
chocolate, marrón, roble dorado, marrón claro (nogal), marrón oscuro. 
Los elementos del perfil de la mosquitera están unidos en el marco 
mediante esquineras fabricadas de plástico estructural. En el marco del 
perfil de la mosquitera se monta una malla fabricada en una fibra muy 
resistente.

Ventajas del sistema:
• no oscurece el hueco en el que está sujeto,
• la malla es resistente a las condiciones atmosféricas variables,
• Posibilidad de montaje en muchos perfiles de ventanas (perfiles 
estándar, semialineados, alineados).

09 000 1 00

09 001 1 00

09 005 0 00

09 006 0 00

09 002 1 00

09 003 1 00

09 004 0 00
09 004 0

09 008 0 00

09 009 1 00

09 010 1 00

09 011 0 00
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09 001 1 00 B

09 000 1 00 B

09 009 1 00

09 010 1 00

09 002 1 00

09 004 0 00

09 029 1 ..

New: PVC mounting brackets, which do not require the profiles to be drilled.
Nouveauté: angles de cadre fix en PVC permettant l’assemblage sans perçage 
des profiles.
Novità: staffe di montaggio in PVC che non richiedono la foratura del profilo.
Novedad: soportes de montaje de PVC, que no requieren taladrar el perfil.

NEW
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Size /
Taille du bord de la fenêtre / attaches dédiées /

Dimensione / Dimensión
Colour / Couleur / Colore / Color

Packing / Quantité par emballage / 
Imballaggio / Cantidad en el paquete 

Weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

09 029 1 00  6-9 white / blanc / bianco / blanco 100p 0,08

09 029 1 03  9-12 white / blanc / bianco / blanco 100p 0,09

09 029 1 06  12-15 white / blanc / bianco / blanco 100p 0,11

09 029 1 09 15-18 white / blanc / bianco / blanco 100p 0,12

09 029 1 12 18-21 white / blanc / bianco / blanco 100p 0,13

09 029 1 15 21-24 white / blanc / bianco / blanco 100p 0,14

09 029 1 18 24-27 white / blanc / bianco / blanco 100p 0,15

09 029 1 21 27-31 white / blanc / bianco / blanco 100p 0,16

09 029 5 00  6-9 brown / brun / marrone / marrón 100p 0,08

09 029 5 03  9-12 brown / brun / marrone / marrón 100p 0,08

09 029 5 06  12-15 brown / brun / marrone / marrón 100p 0,11

09 029 5 09 15-18 brown / brun / marrone / marrón 100p 0,12

09 029 5 12 18-21 brown / brun / marrone / marrón 100p 0,13

09 029 5 15 21-24 brown / brun / marrone / marrón 100p 0,14

09 029 5 18 24-27 brown / brun / marrone / marrón 100p 0,15

09 029 5 21 27-31 brown / brun / marrone / marrón 100p 0,16

ROTATING PCV BRACKET FOR FITTING MOSQUITO NET
ATTACHES DE MOUSQUITAIRE en PVC pivotantes
SUPPORTO girevole in PVC per zanzariere
SOPORTE giratorio de PVC para mosquitera
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PORTE MOUSTIQUAIRE
ZANZARIERA A BATTENTE 
MOSQUITERA PARA PUERTA 

Door mosquito net opened on its hinges with a magnetic closure 
provides excellent protection against insects, guaranteeing the free use 
of the balconies or terraces. It does not limit visibility in the light of the 
door. Is made of special rigid aluminium profiles with the crossbar in the 
middle or without. Door frame is filled with a net of very strong fibres in 
colour of grey or black. It is possible to fill the bottom of the frame with 
80 cm high polycarbonate plate. Insect screen door is fastened using 
the three hinges of the door frames, on the opposite site using the two 
magnetic locks is maintained in the closed position. Mosquito door net 
can be fitted to the PVC doors as well as made of wood.

Advantages of the system:
• assembly on the frame or wall,
• possibility of inserting a reinforcing panel in the form of plates or cross,
• self-locking hinges as a standard.

La porte moustiquaire, avec les paumelles et une fermeture magnétique, 
constitue une excellente protection contre les insectes. Elle vous 
permet de profiter librement de votre terrasse ou balcon. Elle ne limite 
pas la visibilité. Elle est fabriquée à partir de profils aluminium renforcés 
avec ou sans travers. Le cadre de la porte moustiquare est rempli d’un 
filet en fibre très résistante de couleur grise ou noire. Il est possible 
d’avoir un soubassement avec un panneau en polycarbonate jusqu’à la 
hauteur de 80 cm. La porte moustiquaire est montée de côté extérieur 
avec trois paumelles sur cadre de la porte et de côté intérieur, elle est 
tenue en position fermée à l’aide de deux fermetures magnétiques. La 
porte moustiquaire peut être montée aussi bien sur les portes PVC que 
les portes en bois. 

Avantages du système: 
• montage sur cadre ou sur mur (recouvrement de l’ouverture), 
• possibilité d’avoir un soubassement vitré ou plein 
• paumelles avec ressort (fermeture automatique) en standard
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La zanzariera è attaccata alle cerniere della porta ed è dotata di chiusure 
magnetiche.Offre un’eccellente protezione contro gli insetti. Non limita 
la luce. Viene realizzata con speciali profili rigidi in alluminio. Una rete 
resistente, nei colori grigio o nero, viene sovrapposta al telaio della 
porta. È possibile riempire la parte inferiore del telaio con un foglio di 
policarbonato fino ad un’altezza di 80 cm. La zanzariere è fissata con tre 
cerniere al telaio della porta, due serrature magnetiche la mantengono 
chiusa. La zanzariera può essere montata su porte in PVC e in legno.  

Vantaggi del sistema
• Montaggio su telaio o a muro
• Possibilità di inserire un pannello di rinforzo
• Cerniere autobloccanti di serie

La mosquitera para puerta abierta mediante bisagras con cierre 
magnético supone una protección perfecta contra los insectos, 
garantizando un uso libre de balcones o terrazas. No limita la visibilidad 
en el hueco de la puerta. Está fabricada con unos perfiles especiales de 
aluminio reforzados con un travesaño en su interior, o sin este. El marco 
de la puerta está relleno con una malla de fibra muy resistente en color 
ceniciento o negro. Existe la posibilidad de rellenar la parte inferior del 
marco, hasta los 80 cm de altura, con una plancha de policarbonato. La 
mosquitera para puerta está fijada de un lado mediante tres bisagras 
al marco de la puerta y del otro lado es mantenida en posición cerrada 
mediante dos cierres magnéticos. La mosquitera para puerta puede 
montarse tanto en puertas de PVC como de madera.

Ventajas del sistema:
• montaje en el marco o en la pared (cubrimiento del hueco de la puerta),
• posibilidad de colocar un panel de refuerzo en forma de plancha o 
travesaños,
• en la versión estándar: bisagras con muelle (autocierre).

09 017 0 00

09 016 0 00

09 015 1 00

09 002 1 00

09 004 0 00
09 004 0

09 019 1 00

09 021 1 00

09 013 1 00

09 020 1 00

09 012 1 00

09 014 1 00

09 018 1 00

09 018 1 00 M

09 011 0 00
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SYSTEM 50
STORE VENITIEN BOIS 50
SISTEMA CON VENEZIANE IN LEGNO 50 
SISTEMA DE PERSIANAS HORIZONTALES DE MADERA

Wooden venetian blind is a perfect solution for those who value 
comfort and a unique interior design. Natural raw materials used to 
make the slats give the interior an exceptional character and the free 
adjustment of sunlight affects the convenience in use.
The system is available in two widths of slats - 25 mm (steel rail) and 
50 mm (with aluminum rail, in this version there is an option for quick 
mounting clip). The slats are made of wood and bamboo. The system is 
offered in the form of the finished product.

Le veneziane in legno sono una ottima soluzione per riparare gli ambienti 
interni dalla luce del sole. I materiali naturali, usati nella produzione 
delle doghe, danno al design del prodotto un carattere particolare. La 
possibilità di regolare l’ingresso della luce solare, è un plus apprezzato. 
Il sistema è disponibile con doghe in due diverse larghezze - 25 mm 
(acciaio e rotaia) e 50 mm (con binario in alluminio, in questa versione è 
disponibile un’opzione per la clip per montaggio rapido). Le doghe sono 
di legno e bambù. La veneziana in legno è offerta come prodotto finito.

Les stores vénitiens en bois est une solution idéale pour les personnes 
qui apprécient le confort d’utilisation et souhaitent donner à leur 
intérieur une apparence unique. Les matériaux naturels utilisés pour 
la fabrication des lamelles donnent aux intérieurs un caractère original 
et la régulation d’ensoleillement aisée influe sur le confort d’utilisation. 
Le système est disponible en deux largeurs de lamelles différentes: 25 
mm (sur rail en acier) et 50 mm (sur rail aluminium avec la possibilité de 
montage sur clip). Les lamelles sont fabriquées en bois et en bambou. 
Le système est vendu sous la forme d’un produit fini.

La persiana de madera es una cubierta ideal para las ventanas para las 
personas que valoran la comodidad de uso y una ornamentación única 
del interior. Las materias primas naturales utilizadas para la fabricación 
de las lamas dan a las habitaciones un carácter único y la regulación 
libre de la cantidad de luz influye sobre la comodidad de uso.
El sistema está disponible en dos variantes de anchura de las lamas: 
25 mm (sobre raíl de acero) y 50 mm (sobre raíl de aluminio, en esta 
versión existe la opción de montaje rápido sobre clip). Las lamas son 
fabricadas en madera y bambú. El sistema se ofrece en forma de 
producto acabado.
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Montage: On-frame mount or wall/ceiling
Montage sur le cadre de la fenêtre ou sur le plafond 

Montaggio: montaggio su telaio o a parete e o soffitto
Montaje en el marco de la ventana o en el techo

MIN
Size / Dimensions / Dimensione / Dimensión 

Width
Largeur / Larghezza / Anchura 40 cm

Height 
Hauteur / Altezza / Altura 40 cm

MAX
Size / Dimensions / Dimensione / Dimensión 

Width
Largeur / Larghezza / Anchura 260 cm

Height 
Hauteur / Altezza / Altura 450 cm
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pl 01 article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/cantidad 
en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
01 001 1 40

LUISA space profile 4 m
Profil arrière LUISA 4m

LUISA profilato portante 4 m

Perfil portante LUISA 4 m

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/

eloxiert

48
rm/mct/m/ml 

22,8
[1]

21,8
[3]

 
01 002 1 40

LUISA cassette 4 m
Cassette LUISA 4m

LUISA cassetta 4m

Perfil de cajetín LUISA 4 m

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/

eloxiert

48
rm/mct/m/ml

18,4
[1]

16,5
[3]

 
01 003 1 40

Side guide profile LUISA 4 m
Glissière type C LUISA 4m

Guido laterale LUISA 4m

Guía LUISA 4 m

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/

eloxiert

96
rm/mct/m/ml

24
[1]

24
[3]

 
01 007 0 06M 150M

Metal ball chain t-6,0 
Chaînette t-6,0 en métal

Catena a sfera t-6,0-metallo

cadena de accionamiento t-6,0 – metálica

150
rm/mct/m/ml 

4,7

 
01 007 1 06 150

Ball chain t-6,0
Chaînette t-6,0 en pvc

Catena a sfera t-6,0

cadena de accionamiento t-6,0

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] silver/argent/anodizzato/plata

[9] gray/gris/grigio/gris 

150
rm/mct/m/ml 

1,68

 
01 008 0 00 OC B

Metal insert for ball chain weight
Cylindre métallique pour contrepoids

Inserto di metallo per il peso di catena

Peso metálico del contrapeso de la cadena

100
pcs./pcs/pz./uds.

1,3

 
01 008 1 00

Ball chain weight
Contrepoids chaînette - pvc

Il peso di catena

Contrapeso de la cadena

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[8] DECOR LUX*

[9] gray/gris/grigio/gris 

100
[1] [2]

50
[3] [4] [5]

25
[8] [9]

pcs./pcs/pz./uds.

0,9

0,45

0,23
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Packing/Quantité par 
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cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
01 010 1 04 BZ 

Connecting clip for ball chain t-4,2 
B – safe
Connexion pour chaînette à boule reco-

upée t-4,2

Connettore di catena a sfera t-4,8 B-sicuro

conector de la cadena B t-4,2

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[7] nut/noisette/noce/nogal

500
[1]

200
[2] [3] [4] [5] [7]

pcs./pcs/pz./uds.

0,06

0,03

 
01 010 1 06 BZ

Connecting clip for ball chain t-6,0 
B – safe
Connexion pour chaînette à boule reco-

upée t-6,0

Connettore di catena a sfera t-4,8 B

conector de la cadena B t-6,0

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[9] gray/gris/grigio/gris 

500
[1]

200
[2] [3] [4] [9]

pcs./pcs/pz./uds.

0,06

0,03

 
01 010 1 04 B

Connecting clip for a ball chain t-4.2 (B 
type)
Connexion pour chaînette t-4,2 

Connettore di catena a sfera t-4,2 B

conector de la cadena B t-4,2

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[7] nut/noisette/noce/nogal

[9] gray/gris/grigio/gris 

500
[1]

200
[2] [3] [4] [5] [7] [9]

pcs./pcs/pz./uds.

0,15

0,06

 
01 010 1 06 B

Conecting clip for ball chain t-6,0 B	
Connexion pour chaînette t-6,0 

Connettore di catenella a sfera t-6,0 B

conector de la cadena B t-6,0

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[9] gray/gris/grigio/gris 

500
[1]

200
[2] [3] [4] [9]

pcs./pcs/pz./uds.

0,27

0,10

 
01 010 1 06

Connecting clip for ball chain (universal)	
Connexion universelle pour chaînette

Connettore di catenella a sfera universale

conector de la cadena

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

500

200
pcs./pcs/pz./uds.

0,3

0,12

 
01 046 1 00 BL

Set of accessories - ball chain tensioner
Guide de sécurité chaînette

Kit tendi catenella-senza logo

Accesorios del tensor de la cadena – BL 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[7] nut/noisette/noce/nogal

[12] black/noir/nero/negro

50
pcs./pcs/pz./uds.

0,25

 
01 112 1 00

Ball chain holder 
Clip de guidage chaînette

Supporto per catenella

Soporte de la cadena de bolas

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,26
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Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
01 118 0 06 M

Connecting clip for metal ball chain t-6,0
Connexion pour chaînette t-6,0 (en métal)

Connettore di catenella t-6,0-metallo

conector de la cadena t-6,0 – metálico

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,41

 
01 041 0 28

Aluminium tube ø28
Tube de store fi28 alu - lisse

Tubo in alluminio Ø28

Tubo para estor enrollable de tejido ø28

72
rm/mct/m/ml

26,0

 
01 042 1 00

Aluminium connecting profile LUISA 
day&night 
Profil d’assemblage tissu jour/nuit LUISA

LUISA profilato connettore in alluminio

Perfil de conexión LUISA D/N

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/

eloxiert

96 

[1] 

48
[3]

rm/mct/m/ml

12,5

6,1

 
01 043 1 00 B

Ball chain stop 
Limiteur pour chaînette

Supporto per catenella

Tope de la cadena de bolas

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza 

[9] gray/gris/grigio/gris 

500
pcs./pcs/pz./uds.

0,04

 
02 007 0 00 B

Plastic drop profile (closed)
Barre de charge pvc (fermé)

Listello di sotto in plastica(chiuso)

Contrapeso de plástico cerrado 

[1] white/blanc/bianco/blanco
100

rm/mct/m/ml
11,3

 
02 007 1 00

Aluminium drop profile 10/28 maxi 
(L – 4m)
Barre de charge alu 10/28 maxi

Listello di sotto in alluminio 10/28 

maxi(L-4m)

Contrapeso perfilado de aluminio 10/28 

maxi (L – 4m)

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/

eloxiert

96
[1]

48
[3]

rm/mct/m/ml

24,4

11,7

 
02 008 1 00

End cap for aluminium drop profile 
10/28 
Embouts de barre de charge alu 10/28

Calotta terminale per listello di sotto in 

alluminio 10/28

Tapón del contrapeso de aluminio 10/28

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/

eloxiert

200
[1]

100
[3]

pcs./pcs/pz./uds.

0,14

 
02 009 1 00

Reducing ring 24/28	
Tuyau de réduction pour tube 24/28

Riduttore 24/28

Casquillo reductor 24/28

[1] white/blanc/bianco/blanco
100

pcs./pcs/pz./uds.
0,22
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04 001 1 04 II15

Mechanism Mikro 15
Manoeuvre MIKRO 15

Meccanismo micro 15

Mecanismo Mikro 15

[1] white/blanc/bianco/blanco 100
pcs./pcs/pz./uds.

0,65

 
04 003 1 00 +8

Bearing insert MINI 8 +
Insert enroulement MINI 8+ 

Elemento di cuscinetto MIN 8+

Pieza de fijación y rodamiento MINI plus 8

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble
[9] gray/gris/grigio/gris 

200
pcs./pcs/pz./uds.

0,28

 
04 004 1 00 B

Steel drop profile
Barre de charge acier

Listello di sotto in acciaio

Contrapeso perfilado de acero

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[8] DECOR LUX*

118,4 
[1] [2]
59,2

[8]
rm/mct/m/ml

26,9

14,1

 
04 004 1 00 II B

Steel drop profile II B 	
Barre de charge acier II B

Listello di sotto in acciaio I B

Contrapeso perfilado de acero II B

[1] white/blanc/bianco/blanco 92,50
rm/mct/m/ml

27

 
04 004 1 00 TW 4,0

PCV drop profile
Barre de charge pvc

PO / Listello di sotto

Contrapeso perfilado de plástico

[1] white/blanc/bianco/blanco 200
rm/mct/m/ml

14

 
04 005 1 00 TW

End cap for PCV drop profile
Embouts de barre de charge pvc
Calotta terminale per listello di sotto PVC
Tapón del contrapeso perfilado de plástico

[1] white/blanc/bianco/blanco 200
pcs./pcs/pz./uds.

0,15

 
04 005 1 00

End cap for steel drop profile
Embouts de barre de charge 

Calotta terminale per listello di sotto in acciaio

Tapón del contrapeso

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble
[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza
[8] DECOR LUX*

200
[1]

100
[2] [3] [4] [5] [8]
pcs./pcs/pz./uds.

0,15

0,8

 
04 007 1 04

Ball chain t-4,2 
Chaînette t-4,2

Catenella a sfera t-4,2

cadena de accionamiento t-4,2

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble
[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza
[9] gray/gris/grigio/gris 
[10] golden oak/chêne doré/
quercia d`oro/roble dorado

250,0
rm/mct/m/ml

1,6

 
04 009 1 00

Aluminium drop profile 8/16
Barre de charge alu 8/16

Listello di sotto in alluminio 8/16

Contrapeso perfilado de aluminio 8/16

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
[8] DECOR LUX*
[9] gray/gris/grigio/gris 
[10] golden oak/chêne doré/
quercia d`oro/roble dorado

185
[1] [2]
59,2

[3]
59,2
[8] [9]

pcs./pcs/pz./uds.

26

7,6

8,6
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04 010 1 00 TW

Plastic space profile MINI
Profil arrière MINI

Profilato di supporto in plastica MINI

Perfil portante MINI

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón

74
rm/mct/m/ml

14,9

 
04 010 1 00 DN TW

Plastic space profile MINI D/N
Profil arrière jour/nuit MINI
Profilato di supporto in plastica MINI 
Giorno&Notte 
Perfil portante MINI D/N

[1] white/blanc/bianco/blanco 74
rm/mct/m/ml

18,6

 
04 011 1 00

Metal tension bracket MINI
Support de guidage câble, sans perçage, 
flexible

Portante serrante per fissaggio proprio 

MINI (acciaio)

Enganche elástico inferior del estor 

enrollable MINI

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble
[9] gray/gris/grigio/gris 

50
pcs./pcs/pz./uds.

18,6

 
04 011 1 00 TWN

Plastic tension bracket
Support de guidage câble, sans perçage, 
universel

Sostegno serrante per fissaggio proprio	

 PVC

Enganche inferior universal de plástico 

PVC

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[4] oak/chêne/quercia/roble

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,15

 
04 011 1 00 TW

Plastic tension bracket MINI with cover
Support de guidage câble, sans perçage, 
avec cache

Portante serrante per fissaggio proprio 

plastica MINI con coperto

Enganche inferior del cordel con protector, 

de plástico

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble

100
[1]
50

[2] [3] [4]
pcs./pcs/pz./uds.

0,14

 
04 012 1 00 NTWDDN

Adjustable PCV bracket D/N long
Support en pvc auto-serrant, long (monta-
ge sans perçage - store jour/nuit)

Portante serrante lungo giorno & notte 

PVC

Colgante ajustable PVC largo del estor 

enrollable D/N

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón 100

pcs./pcs/pz./uds.
0,5

 
04 012 1 00 P

Metal spring bracket wide
Support en métal universel, flexible, plus 
robuste (montage sans perçage)

Portante serrante universale

Colgante elástico universal ancho

[1] white/blanc/bianco/blanco 50
pcs./pcs/pz./uds.

0,267

 
04 012 1 00

Metal spring bracket
Support en métal universel, flexible (monta-
ge sans perçage)

Portante serrante (acciaio)

Colgante elástico universal

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/
eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble
[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza
[9] gray/gris/grigio/gris 

50
pcs./pcs/pz./uds.

0,24

 
04 012 1 00 D

Metal spring bracket long
Support en métal universel, flexible, long 

(montage sans perçage)

Portante serrante alto (acciaio)

Colgante elástico largo

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

50
pcs./pcs/pz./uds.

0,39
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04 012 1 00 ND

Adjustable metal bracket long 
Support en métal auto-serrant, long (mon-

tage sans perçage)

Sostegno aggiustabile di metallo alto

Colgante ajustable largo 

[1] white/blanc/bianco/blanco 50
pcs./pcs/pz./uds.

0,4

 04 012 1 00 NK

Adjustable metal bracket short
Support en métal auto-serrant, court 

(montage sans perçage)

Sostegno aggiustabile di metallo basso

Colgante ajustable corto 

[1] white/blanc/bianco/blanco
50

pcs./pcs/pz./uds.
0,3

 
04 012 1 0 NTWDN

Adjustable bracket D/N
Support en pvc auto-serrant, court (monta-

ge sans perçage -store jour/nuit)

Sostegno aggiustabile di plastica basso

Colgante ajustable del estor enrollable D/N

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[9] gray/gris/grigio/gris 

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,390

 
04 012 1 00 T

Plastic spring bracket
Support en pvc universel, flexible (montage 

sans perçage)

Portante serrante di plastica

Colgante elástico universal de plástico

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,26

 
04 013 1 00

End cap for aluminium drop profile 8/16
Embouts de barre de charge alu 8/16

Calotta terminale per listello di sotto il 

alluminio 8/16

Tapón del contrapeso de aluminio 8/16

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/
eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble
[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza
[7] nut/noisette/noce/nogal
[8] golden oak/chêne doré/
quercia d`oro/roble dorado 
[9] gray/gris/grigio/gris 

200
[1] 

100
[2] [3] [4] [5] [7] [8] [9]

pcs./pcs/pz./uds.

0,07

0,04

 
04 014 1 00

Plate for bracket MINI (DPK)
Support auto-collant (long)

Lastra per serrante MINI (DRK)

Placa para el soporte

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/

eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,33

 

04 014 1 00 DN 

Plate for bracket MINI (DPK) with D&N 
adapter
Support haut auto-collant (tissu jour/nuit)

Lastra per serrante MINI (DRK)	

con un adattore per Day&Night

Placa para el soporte con enganche D/N

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,35

 
04 015 1 00

Guidance pin
Goupille de guidage câble (barre de charge)

Elemento per allineamento

Pasador del tapón

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

• transparent/incolore/trasparen-

te/transparente

500
[1] [2] [4] [5]

pcs./pcs/pz./uds.

0,04
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04 018 1 00

Ball chain weight bracket
Support de fixation de contrepoids (à vis)

Impugnatura per peso catenella

Soporte del contrapeso de la cadena

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

[9] gray/gris/grigio/gris 

100
[1] [2] [4] [9]

pcs./pcs/pz./uds.

0,45

 
04 022 0 00

Steel tape self adhesive for magnets
Ruban adhésif magnétique

Nastro adesivo di acciaio per calamita

Cinta de acero adhesiva 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

50
[1] [2]

rm/mct/m/ml

0,84

 
04 022 3,5 10

Magnet with hole 3,5×10
Aimant avec trou 3,5x10

Calamita col buco 3,5 x 10

Imán con orificio 3,5x10 

50
pcs./pcs/pz./uds.

0,07

 
04 041 0 15 1 R

Aluminium tube ø15 with a grooves
Tube de store fi15 alu - rainuré

Tubo con costola di alluminio Ø15

Tubo para estor enrollable de tejido ø15x1 

– estriado

185
rm/mct/m/ml

18,9

 
04 041 0 17 1 R STBN

Steel tube ø17 with a grooves – 3,7 m BN
Tube de store fi17 acier - rainuré

Tubo Ø17 acciaio 3,7 m BN

Tubo de acero ø17 estriado – 3,7 m BN

233,1
rm/mct/m/ml

25,7

 
04 041 0 17 1 RN

Aluminium tube ø17 with a grooves
Tube de store fi17 alu - rainuré

Tubo con costola di alluminio Ø17

Tubo para estor enrollable de tejido ø17x1 

– estriado

185
rm/mct/m/ml

21,8

 
04 041 0 17 1,5

Aluminium tube ø17 with a grooves x1,5 
(wall thickness)
Tube de store fi17 alu - lisse

Supporto per tubo Ø17

Tubo para estor enrollable de tejido 

ø17x1,5

158
rm/mct/m/ml

36,5

 
04 041 0 24 OC B

Steel tube ø24 galvanized (no color)
Tube de store fi24 galvanisé - rainuré 

(ressort)

Tubo Ø24 zincato

Tubo de acero ø24 galvanizado

100
rm/mct/m/ml

17,6

 
04 041 0 24 OC 

Steel tube ø24 galvanized (no color)
Tube de store fi24 galvanisé - rainuré, plus 

lourd (ressort)

Tubo Ø24 zincato

Tubo de acero ø24 galvanizado

80
rm/mct/m/ml

25,0
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04 054 1 00 TW

Adjustable plastic hanger short
Support en pvc auto-serrant, court (monta-

ge sans perçage)

Portante serrante corto

Colgador corto desmontable

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón 

[4] oak/chêne/quercia/roble

100
[1] [2]

pcs./pcs/pz./uds.

0,34

 
04 055 1 00 TW

Adjustable plastic hanger for space 
profile MINI
Support en pvc auto-serrant, court (monta-

ge sans perçage profil arrière) MINI

Profilato portante di plastica

Colgador del perfil portante MINI

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

100
[1] [2]

pcs./pcs/pz./uds.

0,205

 
04 056 1 00 TW

Adjustable plastic bracket for cord drive
Support de guidage câble, sans perçage 

Sostegno di plastica aggiustabile Per 

fissaggio proprio

Soporte ajustable del cordel

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

100
[1] [2]

pcs./pcs/pz./uds.

0,270

 
04 057 1 00 

Adjustable plastic bracket for cord drive 
with tightening adapter
Support de guidage câble sans perçage, 

avec réglage

Sostegno di plastica aggiustabile Per fissag-

gio proprio con adattatore

Soporte ajustable del cordel con tensor

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

100
[1] [2] [4]

pcs./pcs/pz./uds.

0,290

 

04 105 1 00 

Guidance pin (big)
Goupille de guidage câble type C (barre 

de charge)

Perno con guida laterale grande

Pasador del tapón tipo C

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

500
[1] [2] [4] [5]

pcs./pcs/pz./uds.

0,1

 
04 107 0 00

Galvanized steel rod flattened L – 3 m
Barre acier galvanisé (pour barre de charge 

04.009.1.00)

Barra in acciaio spianata zincato L-3m

Barra de acero aplanada galvanizada 

L – 3 m

300
rm/mct/m/ml

21,8

 
04 108 0 00

Line stop with screw
Serre-câble de guidage

Supporto fune con vite

Bloqueo del cordel con tornillo de apriete

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,07

 
04 108 0 00

Allen key
Clé Allen

Chiave a brugola

llave Allen

500
pcs./pcs/pz./uds.

0,07

 
04 109 0 00

Transparent cord ø 0,7
Câble fi 0,7 (guidage par câble)

Cordoncino di trazione Ø0,7

Cordel ø0,7

3,4 kg 4,5
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05 000 0 03 UB

Cutting profiles device (universal)
Machine à couper les profils, universelle

Meccanismo universale per tagliare di 

profilati

Herramienta para el corte de perfiles 

(universal)

 
05 002 1 00 

Cassette
Cassette MIKRO 

Cassetta

Perfil de cajetín UNI BESTA

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[8] DECOR LUX*

[9] gray/gris/grigio/gris 

92,5
[1] [2]

37,0
[3] [8] [9]

rm/mct/m/ml

28,8

12,1
[3] 

13,5
[8], [9] 

 
05 002 1 00 TW

Cassette PCV 
Cassette PVC MIKRO

Cassette PCV

Perfil de cajetín UNI BESTA de plástico

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

74,0
[1]

37,0
[2] [8]

pcs./pcs/pz./uds.

20,7

12,2

 
05 004 1 00

Side guide profile
Glissière plate MIKRO

Guido laterale UNI-BESTA

Guía UNI-BESTA I

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

244,2
[1] [2]

rm/mct/m/ml

33

 
05 004 1 00 II

Side guide profile
Glissière plate MIKRO

Guido laterale

Guía UNI-BESTA II

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[8] DECOR LUX*

[9] gray/gris/grigio/gris 

244,2
[1] [2]

111
[3] [8] [9]

rm/mct/m/ml

22,7
9,8
[3]

11,7
[8]

10,64
[9]

 
05 004 1 00 II TW

Side guide profile PCV
Glissière plate MIKRO

Guido laterale PCV

Guía UNI-BESTA II de plástico

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

244,2
[1]

111
[2] [8]

rm/mct/m/ml

17,5

10,7

 
05 004 1 00 II TWZB

Side guide profile to rounded glazing 
bead
Glissière plate pour parcloses arrondies 

MIKRO

Guido laterale per listelli curvati di vetro

Guía plana para junquillos redondeados 

de PVC

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

111
[1]

59,2
[8]

rm/mct/m/ml

9,7

6,66

 
05 004 1 00 II Z

Side guide profile to rounded glazing 
bead
Glissière plate pour parcloses arrondies 

MIKRO

Guido laterale per listelli curvati di vetro

Guía plana para junquillos redondeados

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

244,2
[1] [2]

111
[8]

rm/mct/m/ml

32

8,4
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05 004 1 40 PN

C type side guide profile (L- 4 m) 
Glissière type C MIKRO 4m

Guido laterale tipo C (L-4-m)

Guía de perfil en C UNI-BESTA-4 m

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[8] DECOR LUX*

[9] gray/gris/grigio/gris 

200
[1] [2]

72
[3]

72
[8] [9]

rm/mct/m/ml

28,6
9,5
[3]

11,1
[8]

10,8
[9]

 

05 004 1 40 P TW

C type side guide profile (L-4 m) PCV
Glissière type C MIKRO 4m pvc

Guido laterale tipo C (L-4-m) PCV

Guía de perfil en C UNI-BESTA 4 m PVC

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

200
[1]

72
[2] [8]

rm/mct/m/ml

21,6

8,7

 
05 005 1 WDN II

Distance pad for auxiliary profile
Pièce de recouvrement petite (glissière plate)

Distanza per profilato per sostegno

Distanciador

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble
[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza
[7] nut/noisette/noce/nogal
[8] DECOR LUX*
[9] gray/gris/grigio/gris 

50
[1]

25
[2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9]

set/set/set/juego

0,2

0,1

 
05 005 1 WDP II 28

Covers for space profile (set) ‘28’ high
Pièce de recouvrement 28mm (glissière 

type C)

Coperte per profilato di portantate

Distanciador alto (28) 05 005 1 WDP II 28

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
[4] oak/chêne/quercia/roble
[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza
[7] nut/noisette/noce/nogal
[8] DECOR LUX*
[9] gray/gris/grigio/gris 

50
[1]

25
[2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9]

set/set/set/juego

0,45

0,25

 
05 012 1 00 M TW

Space profile high MIKRO (PVC)
Profil arrière MIKRO (glissière type C)

MIKRO profilato portante alto (PVC)

Adaptador portante del perfil de cajetín 

de plástico

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

185
[1] [2]

66,6
[2] [8]

rm/mct/m/ml

24,1
6,7

 
05 009 1 00 II

Auxiliary profile for stick
Profil arrière haut MIKRO (glissière plate)

Profilato di aiuto (incollato)

Adaptador del perfil de cajetín

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[8] DECOR LUX*

[9] gray/gris/grigio/gris 

185
[1] [2]

66,6
[3] [8]

rm/mct/m/ml

19,14
6,6
[3]

6,9
[8], [9]

 
05 009 1 00 II M DN

Space profile high MIKRO
Profil arrière MIKRO jour/nuit ((glissière type C)

MIKRO profilato portante alto

Adaptador portante del perfil de cajetín

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[8] DECOR LUX*

[9] gray/gris/grigio/gris 

185
[1] [2]

66,6
[3] [8] [9]

rm/mct/m/ml

37,3
12,7

[3]

13,5
[8], [9]

 
05 010 1

End cap for „C” side guide profile 
Caches de glissière type C

Calotta terminale per guido laterale tipo-C

Tapón de la guía de perfil en C

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[7] nut/noisette/noce/nogal

50
[2]

50
[4] [5] [6] [7]

pcs./pcs/pz./uds.

0,12
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05 011 1

Plastic welt
Rondelle de tube universelle

Bordo di plastica

Arandela universal

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

200
[1]

50
[2] [4]

pcs./pcs/pz./uds.

0,35

 

05 015 1 00 

Seal for steel drop profile
Joint pour barre de charge acier (04.004)

Guarnizione per listello di sotto in acciaio

Junta de goma

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[7] nut/noisette/noce/nogal

120
[1] 

60
[2] [4] [5] [7]

rm/mct/m/ml

3,15

2,0

 
05 016 1 00

Seal for aluminium drop profile
Joint pour barre de charge alu (04.009)

Guarnizione per listello di sotto in alluminio 

8/16

Junta de goma de la barra de aluminio

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[6] mahogany/acajou/mogano/caoba

[7] nut/noisette/noce/nogal

120
[1]

60
 [2] [3] [4] [5] [6] [7]

rm/mct/m/ml

2,1

1,1

 
05 045 1 00

Seal for aluminium drop profile
Joint pour barre de charge 

Guarnizione per listello di sotto in alluminio 

8/16

Junta de goma de la barra de aluminio

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] oak/chêne/quercia/roble

120
[1]

60
 [2] [3]

rm/mct/m/ml

2,1

1,1

 
05 022 0 30×15

Adhesive tape for spring bracket (30×15)
Auto-adhésif carré pour support (30x15)

Nastro adesivo bilaterale per portante 

serrante (30x15)

Cinta de espuma forma 30x15

500
pcs./pcs/pz./uds.

0,12

 
05 022 0 51×29

Adhesive tape for plate (51x29)
Auto-adhésif carré pour support (51x29)

Nastro adesivo bilaterale per lastra (51x29)

Cinta de espuma forma 51x29

500
pcs./pcs/pz./uds.

0,35

 
05 023 0 09

Tape – double sided self adhesive 9 mm 
(for side guide profile)
Ruban adhésif 9mm pour glissière, double face

Nastro adesivo bilaterale schiuma 9 mm 

(per guido laterale tipo-C)

Cinta de espuma 9 mm L

50
rm/mct/m/ml

0,15

 
05 023 0 15

Tape – double sided self adhesive 15 mm 
(for ”C” side guide profile)
Ruban adhésif 15mm pour glissière type C, 

double face

Nastro adesivo bilaterale schiuma 15 mm

(per guido laterale tipo-C)

Cinta de espuma 15 mm L

50
rm/mct/m/ml

0,26

 
05 023 0 19

Tape – double sided self adhesive 19 mm 
(for space profile high)
Ruban adhésif 19mm pour profilé arrière, 

double face

Nastro adesivo bilaterale schiuma 19 mm

(per profilato spaziale alto)

Cinta de espuma 19 mm L

50
rm/mct/m/ml

0,32
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05 024 0 0

Fabric loacking tape 7 mm self adhesive 
(fabric + drop profiles)
Ruban adhésif 7mm pour tissu

Listello di fissaggio con adesivo7 mm 

(Stoffa con listello di sotto)

Cinta de fijación con adhesivo 7/100

100
rm/mct/m/ml

0,48

 
05 023 0 15 W

Tape double sided self adhesive (fabric 
+ tube)
Ruban adhésif 15mm pour glissière type C, 

double face, renforcé

Nastro adesivo forte bilaterale 15 mm 

(Stoffa con tubo)

Cinta de doble cara reforzada 15/50

50
rm/mct/m/ml

0,25

 
05 044 II E20

KBH D UNI II MIKRO Screw 3,0×20 
(aluminium profiles)
Vis universelle 3,0x20

KBH D UNI II MIKRO

Vite 3,0x20 profilo alluminio

Tornillo universal 3,0×20 KBH D UNI II 

MIKRO

0,5
kg/kg/кг/Kg

0,5

 
05 044 II TW

KBH D UNI II TW Screw 3,0×25 (PVC 
profiles)
Vis universelle 3,0x25

Vite 3,0x25 profilo PVC

Tornillo universal 3,0x25 KBH D UNI II TW

0,5
kg/kg/кг/Kg

0,5

 
05 051 1 00 TW

Connecting profile mini day&night
PROFIL D’ASSEMBLAGE MINI JOUR/

NUIT - PVC

Profilo di giunzione MINI Day&Night 

Perfil de conexión con enganche PVC

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
185

rm/mct/m/ml
13,18

 
05 051 1 00

Aluminium connecting profile mini 
day&night
Profil d’assemblage MINI jour/nuit - alu

Profilo di giunzione in alluminio MINI 

Day&Night

Perfil de conexión con enganche

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] oak/chêne/quercia/roble

[4] gray/gris/grigio/gris 

185
rm/mct/m/ml

13,5

 
05 052 1 00

End cap for side guide profile
Caches de glissière plate

Calotta terminale per guido laterale

Tapón de la guía plana

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[7] nut/noisette/noce/nogal

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,25

 
05 057 1 00 G/D

End cap for side guide profile 32mm G/D
Caches de glissière 32mm (complet) 

Calotta terminale per guido laterale 32mm G/D

Tapón de la guía plana 32mm G/D

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

[5] cherry/cerise/ciliegio/cereza

[7] nut/noisette/noce/nogal

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,25
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08 000 1 00

Rounded side guide profile
Glissière type C alu arrondie (ressort)

Guido laterale rotondo

Guía redondeada de aluminio

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert
48

rm/mct/m/ml

11,24
[1]

9,8
[3]

 
08 003 1 40 B

Aluminium drop profile B7
Barre de charge alu (ressort)

Listino di sotto alluminio B7

Contrapeso de aluminio 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

100
[1]

rm/mct/m/ml

19,9
[1]

18,3
[3]

 
08 004 1 00

End cap for rounded side guide profile 
Caches de glissière arrondie (ressort)

Calotta terminale per guido laterale rotondo

Tapón de la guía redondeada

[1] white/blanc/bianco/blanco

[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

100
[1]

50
[3] 

set/set/set/juego

0,22
0,11

 09 000 1 00

Frame aluminium profile
Profil de moustiquaire cadre fix - alu

Telaio profilo alluminio

Perfil de mosquitera de aluminio

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
• dark brown/brun foncé/marrone scuro/
marrón oscuro
[7] nut/noisette/noce/nogal
[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/
roble dorado 
• antracite/anthracite/antracite/antracita
• winchester
• mahogany/acajou/mogano/caoba

50
pcs./pcs/pz./uds.

 09 001 1 00

Angle part for profile connecting PCV
Angle de moustiquaire cadre fix (pvc)

Elemento d`angolo per profilo PCV

Esquinera de la mosquitera PVC

[1] white/blanc/bianco/blanco
[2] brown/brun/marrone/marrón
• dark brown/brun foncé/marrone scuro/
marrón oscuro
[7] nut/noisette/noce/nogal
[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/
roble dorado 
• antracite/anthracite/antracite/antracita
• winchester
• mahogany/acajou/mogano/caoba

500
pcs./pcs/pz./uds.

 05 023 0 09

Fitting seal for net
Joint de moustiquaire cadre fix

Guarnizione per rete d`insetto

Junta de la mosquitera

[1] white/blanc/bianco/blanco

[12] black/noir/nero/negro

[4] oak/chêne/quercia/roble

100
rm/mct/m/ml

 
09 003 1 00

Plastic handle
Maintien pvc de moustiquare cadre fix

Supporto di plastica

Tirador de la mosquitera PVC

[1] white/blanc/bianco/blanco

[12] black/noir/nero/negro
100

pcs./pcs/pz./uds.

 09 004 1 00

Fiberglass mosquito net (PCV coated)
Filet de moustiquaire (fibre de verre)

Rete d`insetto in fibra di vetro (PCO 

impregnato)

Malla para la mosquitera de fibra de vidrio 

• black/noir/nero/negro

• cinerious/gris cendré/grigio/ceniciento
30

rm/mct/m/ml
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 09 005 0 00

Rotating metal bracket for fitting mosquito net with 
window frame (stainless sheet)
Attache pivotante - moustiquaire cadre fix (en métal)

Sostegno di rotazione per fissazione di rete

d`insetto con telaio di finestra (acciaio)

Soporte metálico de la mosquitera (rotatorio)

100
pcs./pcs/pz./uds.

 09 006 0 00

Rotating metal bracket for fitting mosquito net with 
window frame (set)
Kit d’attache - moustiquaire cadre fix (en métal)

Sostegno di rotazione per fissazione di rete

d`insetto con telaio di finestra kit

Soporte de la mosquitera (giratorio) – juego

100/500
set/set/set/juego

09
MOSKITIERA RAMOWA

article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

 09 007 1 01

Tool for drilling openings for locking brackets
Outil de protection de profil (vissage)

Utensile per perforare aperture per i blocchi

Guía para taladrar

1
pcs./pcs/pz./uds.

 09 007 1 02

Tool for fiberglass screen instalation
Outil d’insérer joint dans le profil

Utensile per l`installazione di schermo-fibra di vetro

Rodillo para presionar la junta

1
pcs./pcs/pz./uds.

 09 008 0 00

Inside aluminum angle part
Cache d’angle pour moustiquaire cadre fix 

Elemento d´angolo interno in alluminio

Esquinera de aluminio

50
pcs./pcs/pz./uds.

 09 009 1 00

Aluminum cross section
Travers de moustiquaire cadre fix 

Profilo trasversale in alluminio

Perfil transversal de aluminio

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

• dark brown/brun foncé/marrone scuro/marrón oscuro
[7] nut/noisette/noce/nogal

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

• winchester

• mahogany/acajou/mogano/caoba

10
pcs./pcs/pz./uds.
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Packing/Quantité par 
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cantidad en el paquete 

 09 010 1 00

Connector for cross section
Embout de travers de moustiquaire cadre fix 

Fermaglio per profilo trasversale in alluminio

Conector para el perfil transversal

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

• dark brown/brun foncé/marrone scuro/marrón oscuro

[7] nut/noisette/noce/nogal

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

• winchester

• mahogany/acajou/mogano/caoba

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 011 0 00

T-Spline blocking grip
Pièce de blocage joint moustiquaire

T blocco impugnatore per guarnizione

Pinza de bloqueo de la junta

100
pcs./pcs/pz./uds.

 09 012 1 00 N

Door aluminium profile
Profil de porte moustiquaire

Profilo per porta in alluminio

Perfil principal de la puerta de aluminio

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[7] nut/noisette/noce/nogal

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

• dark brown/brun foncé/marrone scuro/marrón oscuro

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 013 1 00

Door aluminium cross profile
Travers de porte moustiquaire

Profilo traversale per porta in alluminio

Perfil transversal de la puerta de aluminio

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[7] nut/noisette/noce/nogal

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

10
pcs./pcs/pz./uds.

 
09 014 1 00

Magnetic lock for cross profile
Fermeture magnétique de porte moustiquaire

Supporto del magnete

Cierre magnético de la puerta 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 015 1 00

Aluminum hinge for door
Paumelle de porte moustiquaire

Cerniera in alluminio

Bisagra giratoria de la puerta

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

• antracite/anthracite/antracite/antracita

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 016 0 00

Brush seal - cinerious
Joint avec brosse porte moustiquaire

Spazzola - cenere

Junta cepillo 

[12] black/noir/nero/negro

• cinerious/gris cendré/grigio/ceniciento
50

rm/mct/m/ml

 09 017 0 00

Aluminum inside corner
Angle d’assemblage de cadre porte moustiquaire (alu)

Elemento d`angolo interno in alluminio

Esquinera interior de la puerta de aluminio

20
pcs./pcs/pz./uds.
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Packing/Quantité par 
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cantidad en el paquete 

 09 018 1 00

Door exterior handle big
Tirette de porte moustiquaire (ext)

Manopola di comando grande

Tirador exterior de balcón grande

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 018 1 00 M

Door exterior handle small
Tirette de porte moustiquaire (ext) - petite

Manopola di comando piccola

Tirador exterior de balcón pequeño

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 019 1 00

Interior handle shaped
Tirette arrondie de porte moustiquaire (int)

Maniglia grande

Tirador interior de puerta perfilado

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 020 1 00

Interior handle flat 
Tirette plate de porte moustiquaire (int)

Fermaglio per profilo traversale per porta in alluminio

Tirador interior de puerta liso

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado 

• antracite/anthracite/antracite/antracita

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 021 1 00

Cross profile connector
Embout travers de porte moustiquaire

Molla per cerniera

Conector del perfil transversal

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

• dark brown/brun foncé/marrone scuro/marrón oscuro

• antracite/anthracite/antracite/antracita

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 022 0 00

Spring for self-locking hinge
Ressort pour paumelle moustiquaire

Utensile per montaggio di griglia per

Muelle para bisagra autocierre

10
pcs./pcs/pz./uds.

 09 025 0 00

PVC chock for mosquito nets
Bouchon à visser profil moustiquaire

proteggere contro insetti

Taco de PVC para la mosquitera

100
pcs./pcs/pz./uds.
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10 article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
10 000 1 00

KOMBI convex profile 
Cassette arrondi KOMBI

Cassetta KOMBI-BESTA inarcato

Perfil de cajetín convexo KOMBI-BESTA

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
92,5

rm/mct/m/ml
24,3

 
10 001 1 00

KOMBI space profile 
Profil arrière KOMBI

Profilato portante BESTA-KOMBI

Perfil portante KOMBI-BESTA 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
92,5

rm/mct/m/ml
25,9

 
10 005 0 30

Stiffening tube Ø4 – 3 m
Barre de charge fi4 KOMBI -3 m

Tubo di rinforzo Ø 4-3 mm

Tubo de refuerzo Ø4 – 3 m

75
rm/mct/m/ml

1,5

09
MOSKITIERA DRZWIOWA

article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 09 000 1 00 B

Frame aluminium profile BESTA
Profil de moustiquaire cadre fix BESTA 
Telaio profilo alluminio BESTA
Perfil de mosquitera de aluminio BESTA

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
[10] golden oak/chêne doré/quercia 
d`oro/roble dorado
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

70
rm/mct/m/ml

12,36

 09 001 1 00 B

Angle part for profile connecting PCV 	
Angle pour moustiquaire cadre fix (pvc) BESTA 
Elemento d`angolo per profilo PCV
Esquinera de la mosquitera PVC

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
[3] anoda/silver/anodizzato/eloxiert

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,69

 09 002 1 00 B

Fitting seal for net
Joint moustiquaire cadre fix BESTA 
Guarnizione per rete d`insetto
Junta de la mosquitera

[1] white/blanc/bianco/blanco

[12] black/noir/nero/negro
200

rm/mct/m/ml

1,84
[1] [12]

 09 029 1 00

Rotating PCV bracket for fitting mosquito net	
Attache de moustiquaire cadre fix (pvc) BESTA 
Sostegno di rotazione per fissazione di rete 
d`insetto con telaio di finestra (PCV)
Soporte PVC de la mosquitera (rotatorio)

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
100

pcs./pcs/pz./uds.
0,08 - 0,16
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10 006 1 28 

Ceiling mount clips 28
Clip plafond - 28 mm

Sostegno per copertura Clips 28

Clip - soporte para techo – 28 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
50

pcs./pcs/pz./uds.
0,2

 
10 006 1 36 

Ceiling mount clips 36
Clip plafond - 36 mm

Sostegno per copertura Clips 36 mm

Clip - soporte para techo – 36 mm

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
50

pcs./pcs/pz./uds.
0,2

 
10 006 1 40 

Ceiling mount clips 40
Clip plafond - 40 mm

Sostegno per copertura Clips 40 mm

Clip - soporte para techo – 40 mm

[1] white/blanc/bianco/blanco
50

pcs./pcs/pz./uds.
0,2

 
10 006 1 47 

Ceiling mount clips 47
Clip plafond - 47 mm

Sostegno per copertura Clips 47 mm

Clip - soporte para techo – 47 mm

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[12] black/noir/nero/negro

50
pcs./pcs/pz./uds.

0,2
0,27
[12]

 
10 017 0 00

End cap for tube Ø 12 – transparent
Embouts de barre de charge fi 12 

(transparent)

Calotta terminale per tubo fi 12

Tapón del tubo Ø12 – transparente

200
pcs./pcs/pz./uds.

0,2

 
10 017 1 00

End cap for tube Ø12
Embouts de barre de charge fi 12 

Calotta terminale per tubo Ø12

Tapón del tubo Ø12 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
200

pcs./pcs/pz./uds.
0,2

 
10 021 1 00

KOMBI aluminium tube Ø12
Barre de charge fi12 KOMBI

KOMBI tubo in alluminio Ø12

Tubo de aluminio Ø12 KOMBI-BESTA

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

[9] gray/gris/grigio/gris 

74,0
rm/mct/m/ml

13,3

 
10 023 1 400

KOMBI aluminium rod Ø 10
Tige de charge fi10 KOMBI 

KOMBI barra in alluminio Ø10

Barra de aluminio Ø10 KOMBI-BESTA

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble

[9] gray/gris/grigio/gris 

80
rm/mct/m/ml

17,6
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10 026 0 00

End cap for tube Ø12– transparent
Embouts de barre de charge fi12 - 

transparent

Calotta terminale per tubo 12

Tapón del tubo Ø12 – transparente

transparent/incolore/trasparente/

transparente
100

pcs./pcs/pz./uds.
0,23

 
10 027 1 00

Aluminium connecting profile UNI 
MIKRO D&N
Profil d’assemblage MIKRO jour/nuit

Profilato per giunzione in alluminio UNIMI-

KRO Day&Night

Perfil de conexión MIKRO D/N

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[9] gray/gris/grigio/gris 

185
[1] [2] 

74 
[9]

rm/mct/m/ml

19,4
7,6
[9]

 
10 027... O

Aluminium connecting profile UNI 
MIKRO D&N for cassette in DECOR
Profil d’assemblage MIKRO jour/nuit 

(couleurs plaxées)

Profilato per giunzione UNIMIKRO Day&-

Night profilo di decorazione

Perfil de conexión MIKRO D/N para 

chapados

[2] brown/brun/marrone/marrón

[4] oak/chêne/quercia/roble
74

rm/mct/m/ml
8,2

 
10 028 1 00

End cap for aluminium connecting profile 
mini day&night
Embouts de profilé arrière MINI (nr 

05.51.1)

Calotta terminale per MINI Day&Night in 

alluminio profilato per giunzione

Tapón del perfil de conexión con enganche

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] silver/argent/anodizzato/plata

[4] oak/chêne/quercia/roble

100
set/set/set/juego

0,07

 
10 100 1 00

KOMBI convex profile 
Equerre de fixation 20x40mm (petite)

Supporto 20x40 mm 

Soporte 20×40 mm

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
92,5

rm/mct/m/ml
23,5

 
10 031 1 00

Cassette profile with D&N adapter
Cassette MIKRO jour/nuit alu 

Cassette con adattatore per giunzione 

Day&Night

Perfil de cajetín con enganche día/noche

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] decor lux

37 

22,2
decor

rm/mct/m/ml

17,5
10,7

 
10 031 1 00 TW B

Cassette profile with D&N adapter PCV
Cassette MIKRO jour/nuit pvc 

Cassette con adattatore per giunzione 

Day&Night PCV

Perfil de cajetín con enganche día/noche 

PCV

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón 

[8] decor lux

74
rm/mct/m/ml

20,7

 
10 040 1 00

Cassette profile with D&N adapter - 1 slot
Cassette MIKRO jour/nuit alu - 1 empla-

cement

Cassette con adattatore per giunzione 

Day&Night - 1 slot

Perfil de cajetín con enganche día/noche 

- 1 ranura

[1] white/blanc/bianco/blanco
37

rm/mct/m/ml
17,5



101

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl10 article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
10 034 1 00

Bottom aluminium tube ø 6,5 BESTA DN
Barre de charge fi6,5 pour jour/nuit (goutte 

d’eau) - alu

Tubo di sotto in alluminio  0,65, BESTA DN

Tubo de contrapeso de aluminio ø6,5 

BESTA D/N 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
92,5

rm/mct/m/ml
11,8

 
10 035 1 00

Bottom aluminium profile BESTA DN
Cache de barre de charge (goutte d’eau) - alu

Profilato di sotto BESTA DN

Perfil de contrapeso de aluminio inferior 

BESTA D/N 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
92,5

rm/mct/m/ml
16,1

 
10 032 1 00 L 2550

Steel tube fi=10 - L 2550 mm
Barre de charge fi10 pour jour/nuit - en 

acier

Tubo in acciaio fi=10 - L 2550 mm

Tubo de acero fi=10 - L 2550 mm

[1] white/blanc/bianco/blanco
102

rm/mct/m/ml
23,48

 
10 033 0 00 

End cap for tube Ø 10 – transparent
Embouts barre de charge fi10 pour jour/

nuit - transparent

Tappo per tubi in acciaio Ø10 - trasparente

Tapón de tubo de acero Ø10 - transparente

transparent/incolore/trasparente/

transparente
200

pcs./pcs/pz./uds.
0,20

 
10 033 1 00

End cap for tube Ø 10 – white
Embouts barre de charge fi10 pour jour/

nuit - blanc

Tappo per tubi in acciaio Ø10 - bianco

Tapón de tubo de acero Ø10 - blanco

[1] white/blanc/bianco/blanco
200

pcs./pcs/pz./uds.
0,20

 
10 036 1 00

Side cover for bottom alu profile BESTA 
DN
Embouts de barre fi6,5 pour jour/nuit 

(goutte d’eau)

Calotta terminale per profilato di sotto 

BETA DN

Tapón del contrapeso inferior BESTA D/N 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
200

pcs./pcs/pz./uds.
0,26

 
11 006 0 34 K

Aluminium tube ø34 - 3,7m
Tube de store ø34 - 3,7m

Tubo con costola di alluminio ø34 - 3,7m

Tubo para estor enrollable de tejido ø34 

- 3,7m

37
rm/mct/m/ml

15,18
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14 article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 
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weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
14 001 1 40 Z

Space profile MG S
Profil arrière MG S 

MGS Day&Night profilato portante

Perfil portante MG S

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[9] gray/gris/grigio/gris 

100
[1]

48
[2] [9]

rm/mct/m/ml

27,5

13,3

 
14 002 1 00

Cassette MG S
Demi - cassette MGS

MGS Cassetta

Perfil de cajetín MG S

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[9] gray/gris/grigio/gris 

100
[1]

48
[2] [9]

rm/mct/m/ml

25,16

 
14 003 1 40

Connecting profile MG S
Profil d’assemblage MGS 4m

Profilato per giunzione in alluminio MGS 

Day&Night

Perfil de conexión MG S 4 ml

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[9] gray/gris/grigio/gris 

100
[1]

48
[2] [9]

rm/mct/m/ml

11,14

5,5

 
14 006 1 00

MG S connecting adapter
Piece de liaison MGS (plusieurs tissus)

Profilato per giunzione adattatore per MGS

conector de plástico de estor enrollable 

MG S 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[9] gray/gris/grigio/gris 

50
pcs./pcs/pz./uds.

0,560

13 article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
13 000 1 00

KOMBI convex profile 
Cassette FLAT

FLAT Cassetta

Perfil de cajetín FLAT

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
37

rm/mct/m/ml
14,8

 
13 001 1 00

KOMBI convex profile 
Glissière plate FLAT

FLAT Guido laterale

Guía plana FLAT 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
222

rm/mct/m/ml
26,4
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Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
15 001 1 40 BTW

Pleated rail PCV
Profil arrière de store plissée - pvc

Profilo piegato PVC

Perfil de estor plisado PVC 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
120

rm/mct/m/ml
14,4

 
15 005 1 00 BTW

End cap for pleated rail PCV
Embouts store plissée - pvc

Calotta terminale profilo piegato PVC

Tapón del perfil de estor plisado PVC

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
100

pcs./pcs/pz./uds.
0,2

 
15 015 1 00 B

Movable handle B
Petite poignée pour store plissée

Manipolo di comando mobile B

Soporte móvil de estor plisado 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
100

pcs./pcs/pz./uds.
0,3

 
15 018 1 00

Cord's hook B
Crochet de cord store plisse

Spago elemento di gancio

Gancho de la cuerda 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
100

pcs./pcs/pz./uds.
0,25

 
15 019 1 00 B

Pleated blind adjustable plastic bracket 
for cord drive with tightening adapter
Support de guidage câble, sans perçage, 

avec réglage

Gancio di plastica, piegato aggiustabile Per 

condurre spago

Soporte regulable con tensor del estor 

plisado

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[3] anoda/silver/anodizzato/

eloxiert

[4] oak/chêne/quercia/roble

100
pcs./pcs/pz./uds.

0,35

 
SZ KOL01 MN

Cord for pleated blinds 0,8 mm
Corde 0,8mm store plissée

Spago piegato	0,8 mm

CUERDA 0,8 mm:

1000
rm/mct/m/ml
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Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 

Cassette 15" SMALL 
Cassette 15” SMALL

Cassetta SMALL

Perfil de cajetín 15” SMALL

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

74
[1] [2]

37
[8]

rm/mct/m/ml

22,1

14,4

 
16 002 1 00 

Cassette 15" SMALL for C-Type side 
guide profile
Cassette 15’’SMALL pour glissière type C 

Cassetta SMALL per tipo C guido laterale

Perfil de cajetín 15” SMALL para guía de 

perfil en C

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

37
[1] [2]

37
[8]

rm/mct/m/ml

13,1

15,5

 
16 003 1 40

 C-Type side guide profile 15 SMALL - 4 m 
Glissière type C – 15’’ SMALL

Guido laterale tipo-C SMALL 4 m

Guía de perfil en C 15 SMALL – 4 m

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

200
[1] [2]

72
[8]

rm/mct/m/ml

21,6

9,3

 
16 004 1 WDP 15

Distance pad for Cassette 15" SMALL 
(C-Type side guide version)
Cales de décalage (glissière type C) 

15’’SMALL

Inserto di distanza alto per SMALL

Separador elevado blanco 15 SMALL

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón

[8] DECOR LUX*

50
[1] [2]

25
[8]

pcs./pcs/pz./uds.

0,18

0,09

 
16 001 1 00 TW B

PCV Profil osłonowy 15” SMALL
Cassette 15’’SMALL - PVC

Profilo in PVC di copertura15” SMALL

Perfil PVC de cubierta15” SMALL

[1] white/blanc/bianco/blanco 74
rm/mct/m/ml

17

17 article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/cantidad 
en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
17 009 0 00

BESTA ball chain tensioner – transparent
Guide de securité chaînette - transparent

Tendicatena-trasparente

Tensor de la cadena BESTA – transparente

• transparent/incolore/trasparen-

te/transparente
100

pcs./pcs/pz./uds.
0,39
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Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
19 002 1 07

Fabric locking tape self adhesive 7/400 
MAXI 
Ruban adhésif pour tissu 7/400 MAXI

Listello di fissaggio (Stoffa listello di sotto) 

7/400 MAXI

Cinta de fijación con adhesivo 7/400 MAXI

[1] white/blanc/bianco/blanco
300

rm/mct/m/ml
1,98

 
19 002 1 09

Fabric locking tape self adhesive 9/400 
MAXI
Ruban adhésif pour tissu (9/400) MAXI

Listello di fissaggio (Stoffa listello di sotto) 

9/400 MAXI

Cinta de fijación con adhesivo 9/400 MAXI

[1] white/blanc/bianco/blanco
400

rm/mct/m/ml
2,26

 
19 002 1 10

Fabric locking tape self adhesive 10/400 
MAXI
Ruban adhésif pour tissu (10/400) MAXI

Listello di fissaggio (Stoffa listello di sotto 

10/400 MAXI

Cinta de fijación con adhesivo 10/400 

MAXI

[1] white/blanc/bianco/blanco
300

rm/mct/m/ml
1,98

 
19 003 1 00

Aluminium drop profile MAXI 
Barre de charge MAXI - alu

Listello di sotto alluminio MAXI

Contrapeso de aluminio MAXI 

[1] white/blanc/bianco/blanco
60

rm/mct/m/ml
20,6

 
19 004 1 00

Cassette box MAXI 38
Cassette MAXI 38

Cassette MAXI 38

Perfil de cajetín MAXI 38

[1] white/blanc/bianco/blanco
12

rm/mct/m/ml
8

 
19 005 1 103

Covers for cassette box MAXI 32 
Embouts de cassette MAXI 32

Copertura laterale per cassette MAXI 32

Tapas del perfil de cajetín MAXI 32 

[1] white/blanc/bianco/blanco
100

set/set/set/juego
3,6

 
19 005 1 113

Covers for cassette box MAXI 38 
Embouts de cassette MAXI 38

Copertura laterale per cassette MAXI 38

Tapas del perfil de cajetín MAXI 38 

[1] white/blanc/bianco/blanco
100

set/set/set/juego
7,0

 
19 005 1 222

Covers for cassette profile MAXI 47
Embouts de cassette MAXI 47

Copertura laterale per cassette MAXI 47

Tapas del perfil de cajetín MAXI 47 

[1] white/blanc/bianco/blanco
100

set/set/set/juego
8,8
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Packing/Quantité par 
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cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
19 006 1 32

Mechanism MAXI ø 32 mm 
Embrayage MAXI tube fi32

Cambio MAXI Ø38 (B molla)

Mecanismo MAXI ø32 (3 muelles)

[1] white/blanc/bianco/blanco
250

pcs./pcs/pz./uds.

9,0

 
19 006 1 38

Mechanism MAXI ø 38 mm (3 springs)
Embrayage MAXI tube fi38

Cambio MAXI Ø38

Mecanismo MAXI ø38 

[1] white/blanc/bianco/blanco
250

pcs./pcs/pz./uds.

9,5

 
19 006 1 47

Mechanism MAXI ø 47 mm (metal 
bracket)
Embrayage MAXI tube fi47 (support métal)

Cambio MAXI Ø47 (sostegno metallo)

Mecanismo MAXI ø47 (soporte de metal)

[1] white/blanc/bianco/blanco
50

pcs./pcs/pz./uds.

8,5

 
19 007 1 32

End plug MAXI for alu tube ø 32 mm
Bouchon d’extrémité MAXI fi32

Tappo finale MAXI Ø32

Tapón MAXI del tubo ø32

[1] white/blanc/bianco/blanco
500

pcs./pcs/pz./uds.

4,5

 
19 007 1 38

End plug MAXI for alu tube ø 38 mm
Bouchon d’extrémité MAXI fi38

Tappo finale MAXI Ø38

Tapón MAXI del tubo ø38

[1] white/blanc/bianco/blanco 250
pcs./pcs/pz./uds.

2,75

 
19 007 1 47

End plug MAXI for alu tube ø 47 mm
Bouchon d’extrémité MAXI fi 47

Tappo finale MAXI Ø47

Tapón del tubo ø47

[1] white/blanc/bianco/blanco
50

pcs./pcs/pz./uds.

2,7

 
19 008 1 00

Side cover for metal bracket MAXI
Plaque d’extrémité MAXI (métal)

Copertura per supporto di metallo MAXI

Tapa del soporte de metal MAXI

[1] white/blanc/bianco/blanco
100

pcs./pcs/pz./uds.
2,6

 
19 009 1 00 

End cap for alu drop profile MAXI
Bouchon de barre de charge MAXI - alu

Calotta terminale listello di sotto in alluminio

Tapón de la barra de aluminio MAXI

[1] white/blanc/bianco/blanco
1000

set/set/set/juego
4,0
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weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
19 010 1 00

Side cover for bottom alu profile MAXI DN
Bouchon de barre de charge jour/nuit 

MAXI - alu

Calotta terminale di sotto profilo in allumi-

nio MAXI DN

Tapón del contrapeso MAXI DN

[1] white/blanc/bianco/blanco
1000

pcs./pcs/pz./uds.

4,0

 
19 011 1 00

End cap for bottom alu tube MAXI DN 
Bouchon de barre de charge MAXI - alu

Calotta terminale di listello di sotto MAXI DN

Tapón de tubo inferior MAXI

[1] white/blanc/bianco/blanco
1000

pcs./pcs/pz./uds.

1,0

 
19 012 0 53 

Ceiling mount clip 53 (MAXI universal)
Clip plafond - 53 mm

(MAXI universel)

Pinzas per copertura

Clip – soporte para techo– 53 mm (MAXI 

universal)

[1] white/blanc/bianco/blanco
500

pcs./pcs/pz./uds.

5,0

 
19 013 0 00 K

Metal bracket MAXI for mechanism (K)
Support MAXI 47 - côté d’embrayage K (métal)

Supporto di metallo MAXI per cambio K

Soporte metálico MAXI para el mecanismo (K)

[1] white/blanc/bianco/blanco
50

pcs./pcs/pz./uds.

3,85

 
19 013 0 00 Y

Metal bracket MAXI for end plug (Y)
Support MAXI 47 - côté de bouchon Y 

(métal)

Supporto di metallo MAXI per tappo fine (Y)

Soporte metálico MAXI para el tapón (Y)

[1] white/blanc/bianco/blanco 50
pcs./pcs/pz./uds.

4,0

 
19 014 1 00

Support MAXI L
Support mur/plafond MAXI L

Angolo di montaggio MAXI L

Soporte MAXI L 

[1] white/blanc/bianco/blanco
250

pcs./pcs/pz./uds.

4,92

 
19 016 0 32

Aluminium tube ø 32 mm
Tube de store fi32 alu - rainuré

Tubo di alluminio 32 mm

Tubo de aluminio – 32 mm 

[1] white/blanc/bianco/blanco
60

rm/mct/m/ml 13,2

 
19 016 0 38

Aluminium tube ø 38 mm
Tube de store fi38 alu - rainuré

Tubo di alluminio 38 mm

Tubo de aluminio – 38 mm

[1] white/blanc/bianco/blanco
60

rm/mct/m/ml
18,12
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MAXI

article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/
cantidad en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
19 016 0 47

Aluminium tube ø 47 mm 
Tube de store fi47 alu - rainuré

Tubo in alluminio 47 mm

Tubo de aluminio – 47 mm

[1] white/blanc/bianco/blanco
30

rm/mct/m/ml
15,7

 
19 016 0 34 KP

Aluminium tube ø34 - 6m
Tube de store ø34 - 6m

Tubo con costola di alluminio ø34 - 6m

Tubo para estor enrollable de tejido ø34 - 6m

	
54

rm/mct/m/ml

20,62

 
19 018 1 00

Cassette box MAXI 32
Cassette MAXI 32

Cassetta MAXI 32

Perfil de cajetín MAXI 32

[1] white/blanc/bianco/blanco
12

rm/mct/m/ml
7

 
19 019 1 00

Space profile MAXI 47
Profil arrière MAXI 47

Profilato di supporto MAXI 47

Perfil portante MAXI 47

[1] white/blanc/bianco/blanco
30

rm/mct/m/ml
19,6

 
19 020 1 00

Cassette profile MAXI 47
Cassette MAXI 47

Cassetta MAXI 47

Perfil de cajetín MAXI 47

[1] white/blanc/bianco/blanco
60

rm/mct/m/ml
22.6

 
19 022 1 00

Bottom aluminium tube MAXI DN
Barre de charge jour/nuit MAXI

Tubo in alluminio di sotto MAXI DN

Tubo de aluminio inferior MAXI DN

[1] white/blanc/bianco/blanco 60
rm/mct/m/ml

12,3

 
19 023 1 00

Bottom aluminium profile MAXI DN 
Barre de charge apparente jour/nuit 

MAXI - alu

Profilato in alluminio di sotto MAXI DN

Perfil de aluminio inferior MAXI DN 

[1] white/blanc/bianco/blanco
60

rm/mct/m/ml
10,32
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RS / BXL

article/article/Prodotto/artículo colour/couleur/Colore/color
Packing/Quantité par 

emballage/Imballaggio/cantidad 
en el paquete 

weight gross [kg]
Poids brut [kg]

Il Peso [kg]
peso bruto [kg]

 
22 009 1 00 TW

Plastic space profile RS
Profilé arrière RS en PVC

Profilo in PVC portanteRS

Perfil de PVC portador RS 

[1] white/blanc/bianco/blanco

[2] brown/brun/marrone/marrón
[9] gray/gris/grigio/gris 

[12] black/noir/nero/negro

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

74
rm/mct/m/ml

9,46

 
22 011 1 00

RS guidance pin
Goupille de guidage câble RS

Allegato lenzeRS

Adjunto del hiloRS

[1] white/blanc/bianco/blanco

[12] black/noir/nero/negro

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

200
pcs./pcs/pz./uds.

0,02

 
24 010 1 00

Space profile MG
Profilé arrière BXL 4m

Profilo portanteBXL 4m 

Perfil portadorBXL 4m

[1] white/blanc/bianco/blanco
96

rm/mct/m/ml
25,56
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Types de ruban adhesif 
Listello di fissaggio autoadesivo 
Cintas de fijación adhesivas

05 023 0 19

05 023 0 15

05 023 0 15 W

05 024 0 07

05 023 0 09
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05 023 0 19

05 023 0 09

05 023 0 15 W

05 024 0 07
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 MIKRO  Tube ø17 / Tube d’enroulement ø17 / Tubo Ø17 / Tubo ø17
MATERIAL TYPE

TYPE DE MATÉRIAU
TIPO DI MATERIALE
TIPO DE MATERIAL

MATERIAL THICKNESS
ÉPAISSEUR DU MATÉRIAU
SPESSORE DEL MATERIALE

GROSOR DEL MATERIAL

MAXIMUM WIDTH
LARGEUR MAXIMALE

MASSIMA LARGHEZZA
ANCHURA MÁXIMA

MAXIMUM HEIGHT
HAUTEUR MAXIMALE

MASSIMA ALTEZZA
ALTURA MÁXIMA

MAXIMUM WEIGHT [KG]
POIDS MAXIMAL [KG]

PESO MASSIMO
PESO MÁXIMO [KG]

A 0,2 150 300 0,5

B 0,3 130 250 0,6

C 0,4 100 200 0,7

MINI Tube ø17 / Tube d’enroulement ø17 / Tubo Ø17 / Tubo ø17
MATERIAL TYPE

TYPE DE MATÉRIAU
TIPO DI MATERIALE
TIPO DE MATERIAL

MATERIAL THICKNESS
ÉPAISSEUR DU MATÉRIAU
SPESSORE DEL MATERIALE

GROSOR DEL MATERIAL

MAXIMUM WIDTH
LARGEUR MAXIMALE

MASSIMA LARGHEZZA
ANCHURA MÁXIMA

MAXIMUM HEIGHT
HAUTEUR MAXIMALE

MASSIMA ALTEZZA
ALTURA MÁXIMA

MAXIMUM WEIGHT [KG]
POIDS MAXIMAL [KG]

PESO MASSIMO
PESO MÁXIMO [KG]

A 0,2 150 320 0,5

B 0,3 130 270 0,6

C 0,4 100 220 0,7

 MG II Tube ø24 / Tube d’enroulement ø24 / Tubo Ø24 / Tubo ø24
MATERIAL TYPE

TYPE DE MATÉRIAU
TIPO DI MATERIALE
TIPO DE MATERIAL

MATERIAL THICKNESS
ÉPAISSEUR DU MATÉRIAU
SPESSORE DEL MATERIALE

GROSOR DEL MATERIAL

MAXIMUM WIDTH
LARGEUR MAXIMALE

MASSIMA LARGHEZZA
ANCHURA MÁXIMA

MAXIMUM HEIGHT
HAUTEUR MAXIMALE

MASSIMA ALTEZZA
ALTURA MÁXIMA

MAXIMUM WEIGHT [KG]
POIDS MAXIMAL [KG]

PESO MASSIMO
PESO MÁXIMO [KG]

A 0,2 230 500 0,5

B 0,3 200 400 0,8

C 0,4 170 300 1,2

 MG II Tube ø28 / Tube d’enroulement ø28 / Tubo Ø28 / Tubo ø28
MATERIAL TYPE

TYPE DE MATÉRIAU
TIPO DI MATERIALE
TIPO DE MATERIAL

MATERIAL THICKNESS
ÉPAISSEUR DU MATÉRIAU
SPESSORE DEL MATERIALE

GROSOR DEL MATERIAL

MAXIMUM WIDTH
LARGEUR MAXIMALE

MASSIMA LARGHEZZA
ANCHURA MÁXIMA

MAXIMUM HEIGHT
HAUTEUR MAXIMALE

MASSIMA ALTEZZA
ALTURA MÁXIMA

MAXIMUM WEIGHT [KG]
POIDS MAXIMAL [KG]

PESO MASSIMO
PESO MÁXIMO [KG]

A 0,2 280 500 0,7

B 0,3 250 400 1,0

C 0,4 220 300 1,3

 MG S Tube ø28 / Tube d’enroulement ø28 / Tubo Ø28 / Tubo ø28
MATERIAL TYPE

TYPE DE MATÉRIAU
TIPO DI MATERIALE
TIPO DE MATERIAL

MATERIAL THICKNESS
ÉPAISSEUR DU MATÉRIAU
SPESSORE DEL MATERIALE

GROSOR DEL MATERIAL

MAXIMUM WIDTH
LARGEUR MAXIMALE

MASSIMA LARGHEZZA
ANCHURA MÁXIMA

MAXIMUM HEIGHT
HAUTEUR MAXIMALE

MASSIMA ALTEZZA
ALTURA MÁXIMA

MAXIMUM WEIGHT [KG]
POIDS MAXIMAL [KG]

PESO MASSIMO
PESO MÁXIMO [KG]

A 0,2 280 600 0,7

B 0,3 250 500 1,0

C 0,4 220 400 1,3

POSSIBLE DIMENSIONS 
OF ROLLER BLINDS OVERVIEW
DIMENSIONS REALISABLES DES STORES

TABELLA DI MASSA E VARIANTE COLORI

DIMENSIONES DE LOS ESTORES ENROLLABLES BESTA

MG S

MG II

MINI

MIKRO
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Dimensions and parameters are indicative values. Besta Company is not respon-
sible for the differences in the values presented in this catalogue. All rights to the 
directory and the materials contained therein owned the BESTA im. STANISŁAWA 
na TOMKÓW spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.. It is prohibited under 
pain of civil or criminal penalties predicted in the copyright to copy and spread the 
catalogue or its parts without the consent of the owner.

Dimensioni e parametri e i valori d`orientamento: L̀ azienda BESTA non è 
responsabile per le divergenze dei valori che sono stati presentati in questo 
catalogo. Tutti i diritti dei materiali di questo catalogo appartengono all`azienda 
BESTA im. STANISŁAWA na TOMKÓW spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 
sp.k.. È proibito copiare oppure distribuire questo catalogo interamente oppure in 
parte e tutelato diritto d`autore secondo giurisdizione civile e in caso l`infrazione 
di questo diritto, si incorrerà in conseguenze giuridiche.

Les dimensions et paramètres indiqués le sont strictement à titre indicatif. La 
société Besta ne pourra pas être tenue responsable pour les différences par 
rapport aux valeurs présentées dans le présent catalogue. Tous les droits se 
rapportant au catalogue et à ses contenus sont réservés pour la société BESTA im. 
STANISŁAWA na TOMKÓW spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.. Il est 
interdit de copier et de distribuer le catalogue ou ses parties sans l’accord préalable 
du propriétaire, et cela sous peine de sanctions civiles et pénales prévues par le 
droit d’auteur. 

Las dimensiones y parámetros son valores orientativos. La empresa Besta no 
asume la responsabilidad por las diferencias en los valores presentados en el 
presente catálogo. Todos los derechos sobre el catálogo y los materiales en él 
contenidos pertenecen a la empresa BESTA im. STANISŁAWA na TOMKÓW 
spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.. Se prohíbe la copia y la distribución 
del catálogo o de fragmentos del mismo sin el consentimiento del propietario, bajo 
pena de las sanciones civiles y penales previstas por los derechos de autor.

AVAILABLE COLORS OF PROFILE
LEGENDE DES COULEURS / VARIANTE COLORI / COLORES DISPONIBLES DE LOS PERFILES

article/article/Prodotto/
artículo

colour / couleur / Colore / color

1 white/blanc/bianco/blanco

2 brown/brun/marrone/marrón

3 silver/argent/anodizzato/plata

4 oak/chêne/quercia/roble

5 cherry/cerise/ciliegio/cereza

6 mahogany/acajou/mogano/caoba

7 nut/noix/noce/nogal

8

DECOR LUX:

 □ golden oak/chêne doré/quercia d`oro/roble dorado

 □ oak/chêne/quercia/roble

 □ light oak/chêne clair/quercia chiaro/roble claro

 □ nut/noisette/noce/nogal

 □ cherry/cerise/ciliegio/cereza

 □ mahogany/acajou/mogano/caoba

 □ swamp oak/chêne foncé/wengé/roble de pantano

 □ Winchester

9 (7043) - Gray / Gris / Grigio / Gris

10 (8003) - Golden oak / Chêne doré / Quercia d`oro / Roble dorado

11 (9001) - Beige / Beige / Beige / Beige

12 (9011) - Black matte / Noir / Nero opaco / Estera negra

13 (7016) - Anthracite / Anthracite / Antracite / Antracita
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